Polski

Instrukcja bezpieczenstwa -
Nadmuchiwana sofa

Niniejsze wskazéwki bezpieczenstwa
zostaty przygotowane na podstawie
wymogow Rozporzadzenia (UE) 2023/988
w sprawie ogélnego bezpieczenstwa
produktéw (GPSR). Maja one na celu
ochrone uzytkownikéw przed
zagrozeniami wynikajacymi z
niewtasciwego stosowania. Ostrzezenia
zostaty sformutowane w sposéb prosty i
zrozumiaty, z mysla o osobach starszych
oraz z ograniczeniami ruchowymi.

Analiza ryzyka

o Przebicie lub uszkodzenie:
Nadmuchiwana sofa moze peknaé
lub uszkodzi¢ sie podczas
uzytkowania, co moze prowadzi¢ do
nagtego opadniecia i urazow.

e Przegrzanie: Dtugotrwate
wystawienie na dziatanie wysokich
temperatur moze uszkodzi¢ materiat
sofy.

¢ Niewtasciwe napetnianie:
Nadmierne napetnianie lub
niewystarczajgce napetnienie moze
wptywac na stabilnos¢ i komfort
uzytkowania.

e Urazy podczas montazui
demontazu: Nieprawidtowe
rozktadanie lub sktadanie sofy moze
prowadzi¢ do upadkow lub urazow.

e Zanieczyszczenie materiatu:
Kontakt z ostrymi przedmiotami lub
substancjami chemicznymi moze
uszkodzi¢ powierzchnig sofy.

Instrukcja bezpiecznego uzywania
Przed uzyciem:

e Upewnij sig, ze nadmuchiwana sofa
jest kompletny i nieuszkodzony.

e Przeczytaj doktadnie instrukcje
montazu dostarczone przez
producenta.

e Sprawdz powierzchnie, na ktorej
bedzie umieszczona sofa, aby
upewnic sie, ze jest czysta i sucha.

o Upewnij sie, ze masz odpowiednie
urzadzenie do pompowania, zgodne
z zaleceniami producenta.

Podczas uzytkowania:

e Uzywaj sofy zgodnie z
przeznaczeniem, unikajac
gwattownych ruchéw lub
nadmiernego obcigzenia.

e Regularnie sprawdzaj stan sofy
podczas uzytkowania, aby wykry¢
ewentualne uszkodzenia.

e Nie uzywaj ostrych przedmiotéw w
poblizu sofy, aby zapobiec
przebiciom.

o Upewnij sie, ze sofa jest stabilnie
ustawiona, aby unikng¢
przewrdcenia sie podczas
uzytkowania.

o Unikaj bezposredniego wystawiania
sofy na dziatanie stonca przez
dtuzszy czas, aby zapobiec
degradacji materiatu.

Po uzyciu:

e Oproéznij sofele zgodnie z
instrukcjami producenta.

e Sktadaj sofele ostroznie, aby nie
uszkodzi¢ materiatu.

e Przechowuj sofele w suchymii
chtodnym miejscu, z dala od
bezposredniego swiatta
stonecznego.

e Regularnie sprawdzaj i konserwuj
urzadzenie do pompowania, aby
zapewni¢ jego prawidtowe dziatanie.



Utylizacja

¢ Nadmuchiwana sofa: Przekaz jg do
punktu recyklingu odpadow
tekstylnych lub elektronicznych
zgodnie z lokalnymi przepisami.

e Opakowanie: Nadaje sig¢ do
recyklingu; wyrzu¢ do
odpowiedniego pojemnika na
odpady segregowane.

English
Safety Instructions - Inflatable Sofa

These safety guidelines have been
prepared in accordance with the
requirements of Regulation (EU) 2023/988
on general product safety (GPSR). They
are intended to protect users from
hazards resulting from improper use. The
warnings have been formulated in a
simple and understandable way, with
consideration for the elderly and people
with mobility limitations.

Risk Analysis

e Puncture or Damage: The inflatable
sofa may puncture or become
damaged during use, leading to
sudden deflation and potential
injuries.

e Overheating: Prolonged exposure to
high temperatures can damage the
sofa's material.

e Improper Inflation: Over-inflation or
under-inflation can affect the
stability and comfort of the sofa.

e Injuries During Setup and Take-
down: Incorrectly setting up or
taking down the sofa can lead to
falls or injuries.

¢ Material Contamination: Contact
with sharp objects or chemicals can
damage the sofa's surface.

Safe Use Instructions
Before Use:

e Ensure the inflatable sofais
complete and undamaged.

e Carefully read the setup instructions
provided by the manufacturer.

e Checkthe surface where the sofa
will be placed to ensure itis clean
and dry.

e Make sure you have the appropriate
inflating device as recommended by
the manufacturer.

During Use:

e Use the sofa as intended, avoiding
sudden movements or excessive
weight.

e Regularly inspect the sofa during
use to detect any potential
damages.

e Do not use sharp objects near the
sofa to prevent punctures.

e Ensurethe sofais placed on a stable
surface to avoid tipping over during
use.

¢ Avoid prolonged direct exposure to
sunlight to prevent material
degradation.

After Use:

o Deflate the sofa according to the
manufacturer's instructions.

e Carefully fold the sofa to avoid
damaging the material.

e Store the sofain adry and cool
place, away from direct sunlight.

e Regularly check and maintain the
inflating device to ensure proper
functioning.

Disposal Instructions



Inflatable Sofa: Dispose of it ata
designated textile or electronic
waste recycling point in accordance
with local regulations.

Packaging: Recyclable; discard in
the appropriate sorted waste
container.

Cestina

Bezpecnostni pokyny - Nadmuchiavana

sofa

Niniejsze bezpecnostni pokyny byly

pfipraveny v souladu s pozadavky nafrizeni

(EU) 2023/988 0 obecné bezpecénosti
vyrobki (GPSR). Jsou uréeny k ochrané
uzivatelll pfed nebezpeéimi vyplyvajicimi

z nespravného pouzivani. Upozornéni byla

formulovana jednoduse a srozumitelné, s
ohledem na starsi osoby a osoby s
omezenou pohyblivosti.

Analyza rizik

Prebiti nebo poskozeni:
Nadmuchiavana sofa mlze
prasknout nebo se poskodit béhem
pouzivani, coz muze vést k nahlému
opadnuti a zranénim.

Prehfrati: Dlouhodobé vystaveni
vysokym teplotam muzZe poskodit
material sofy.

Nespravné nafouknuti: Prefouknuti
nebo nedostate¢né nafouknuti
mUzZe ovlivnit stabilitu a komfort
sofy.

Urazy pfi montazi a demontazi:
Nespravné rozlozeni nebo slozeni
sofy mlZe vést k padlim nebo
Urazam.

Znecisténi materialu: Kontakt s
ostrymi pfedméty nebo
chemikaliemi muze poskodit povrch
sofy.

Pokyny pro bezpecéné pouzivani

Pred pouzitim:

Ujistéte se, ze nadmuchiavana sofa
je kompletni a neposkozena.

Peclive prectéte instrukce pro
montaz dodané vyrobcem.

Zkontrolujte povrch, na kterém bude
sofa umisténa, aby byl Cisty a suchy.

Ujistéte se, Ze mate vhodné zafizeni
pro nafouknuti, které je doporuceno
vyrobcem.

Béhem pouzivani:

Pouzivejte sofu podle uréeni,
vyhybejte se nahlym pohybdm nebo
nadmérnému zatizeni.

Pravidelné kontrolujte stav sofy
béhem pouzivani, abyste zjistili
pfipadné poskozeni.

Nepouzivejte ostré pfedméty v
blizkosti sofy, abyste predesli
prebiti.

Ujistéte se, ze sofa je umisténa na

stabilnim povrchu, aby nedoslo k
pfevraceni béhem pouzivani.

Vyhnéte se dlouhodobému pfimému
vystaveni sluneé¢nimu svétlu, abyste
predesli degradaci materialu.

Po pouziti:

Odeflatujte sofu podle pokyn(
vyrobce.

Peclive slozte sofu, abyste
neposkodili material.

Skladujte sofu na suchém a
chladném misté, mimo pfimé
slunecéni svétlo.

Pravidelné kontrolujte a udrzujte
zafizeni pro nafouknuti, aby bylo
zajisténo jeho spravné fungovani.

Likvidace



Nadmuchiavana sofa: Predejte ji do
urceného mista pro recyklaci textilu
nebo elektronickych odpadl v
souladu s mistnimi predpisy.

Obalovani: Nadaji se k recyklaci;
vyhodte do prisluSsného kontejneru
na tfidény odpad.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny - Nadmuchiavana

sofa

Tieto bezpe¢nostné pokyny boli
pripravené v sulade s poziadavkami
nariadenia (EU) 2023/988 o vieobecnej
bezpecnosti vyrobkov (GPSR). S urécené
na ochranu pouzivatelov pred
nebezpecéenstvami vyplyvajicimi z
nespravneho pouzivania. Varovania boli
formulované jednoducho a zrozumitelne,
s ohladom na starsich ludi a osoby s
obmedzenou pohyblivostou.

Analyza rizik

Prehriatie alebo poskodenie:
Nadmuchiavana sofa moze prasknut
alebo sa posSkodit poCas pouzivania,
¢o mdze viest k nahlemu opadnutiu
a urazom.

Prehriatie: Dlhodobé vystavenie
vysokym teplotam méze poskodit
material sofy.

Nespravne nafiuknutie: Prefuknutie
alebo nedostatocné nafuknutie
moze ovplyvnit stabilitu a komfort
sofy.

Urazy poc¢as montaze a
demontaze: Nespravne rozlozenie
alebo zlozenie sofy mbze viest k
padom alebo Urazom.

Znecistenie materialu: Kontakt s
ostrymi predmetmi alebo
chemikaliami méze poskodit povrch
sofy.

Pokyny na bezpecné pouzivanie

Pred pouzitim:

Uistite sa, ze nadmuchiavana sofa je
kompletna a neposkodena.

Riadne si precitajte inStalacné
pokyny dodané vyrobcom.

Skontrolujte povrch, na ktorom bude
sofa umiestnena, aby bol Cisty a
suchy.

Uistite sa, Ze mate vhodné
zariadenie na nafuknutie, ktoré je
odporucané vyrobcom.

Pocas pouzivania:

Pouzivajte sofu podla urcenia,
vyhybajte sa nahlym pohybom alebo
nadmernému zatazeniu.

Pravidelne kontrolujte stav sofy
pocas pouzivania, aby ste zistili
pripadné poskodenie.

Nepouzivajte ostré predmety v
blizkosti sofy, aby ste predisli
prehriatiu.

Uistite sa, Ze sofa je umiestnena na
stabilnom povrchu, aby nedoslo k
prevrateniu pocas pouzivania.

Vyhnite sa dlhodobému priamemu
vystaveniu sofy slneénému svetlu,
aby ste predisli degradacii
materialu.

Po pouziti:

Odeflatujte sofu podla pokynov
vyrobcu.

Riadne zlozte sofu, aby ste
neposkodili material.

Skladujte sofu na suchom a
chladnom mieste, mimo priameho
slne¢ného svetla.

Pravidelne kontrolujte a udrziavajte
zariadenie na nafuknutie, aby bolo



zabezpecené jeho spravne
fungovanie.

Likvidacia

¢ Nadmuchiavana sofa: Prevedte ju
do ur¢eného miesta na recyklaciu
textilu alebo elektronickych
odpadov v sulade s miestnymi
predpismi.

¢ Obalovanie: Nadaju sa na
recyklaciu; vyhodte do prislusného
kontajnera na triedeny odpad.

Deutsch

Sicherheitsanweisungen - Aufblasbares
Sofa

Diese Sicherheitshinweise wurden gemas
der Verordnung (EU) 2023/988 liber die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR)
erstellt. Sie sollen die Benutzer vor
Gefahren durch unsachgemaBen
Gebrauch schiitzen. Die Warnhinweise
wurden einfach und verstandlich
formuliert, insbesondere fiir dltere
Menschen und Personen mit
eingeschriankter Mobilitat.

Risikobewertung

o Durchstich oder Beschadigung:
Das aufblasbare Sofa kann wahrend
der Benutzung durchstochen oder
beschadigt werden, was zu
plotzlichem Platzen und
potenziellen Verletzungen fuhren
kann.

o Uberhitzung: Langere Einwirkung
hoher Temperaturen kann das
Material des Sofas beschadigen.

e UnsachgemaiBes Aufblasen: Uber-
oder Unteraufblasen kann die
Stabilitat und den Komfort des Sofas
beeintrachtigen.

o Verletzungen beim Aufbau und
Abbau: Falsches Aufstellen oder
Abbauen des Sofas kann zu Stlirzen
oder Verletzungen fuhren.

¢ Materialkontamination: Kontakt
mit scharfen Gegenstanden oder
Chemikalien kann die Oberflache
des Sofas beschadigen.

Sichere Anwendungshinweise
Vor der Verwendung:

e Stellen Sie sicher, dass das
aufblasbare Sofa vollstandig und
unbeschadigt ist.

o Lesen Sie die vom Hersteller
bereitgestellten Aufbauanleitungen
sorgfaltig durch.

o Uberpriifen Sie die Oberflache, auf
der das Sofa platziert werden soll,
um sicherzustellen, dass sie sauber
und trocken ist.

e Stellen Sie sicher, dass Sie ein
geeignetes Aufblasgerat gemaB den
Empfehlungen des Herstellers
haben.

Wahrend der Nutzung:

¢ Verwenden Sie das Sofa
bestimmungsgeman und vermeiden
Sie plotzliche Bewegungen oder
ubermaBiges Gewicht.

o Uberpriifen Sie das Sofa regelmaBig
wahrend der Nutzung, um
eventuelle Beschadigungen zu
erkennen.

e Verwenden Sie keine scharfen
Gegenstande in der Nahe des Sofas,
um Durchstiche zu vermeiden.

e Stellen Sie sicher, dass das Sofa auf
einer stabilen Oberflache steht, um
ein Umkippen wahrend der Nutzung
zu verhindern.



¢ Vermeiden Sie eine langere direkte
Sonneneinstrahlung, um eine
Materialdegradation zu verhindern.

Nach der Nutzung:

e Lassen Sie das Sofa gemaB den
Anweisungen des Herstellers
entleeren.

e Falten Sie das Sofa sorgfaltig, um
Materialschaden zu vermeiden.

o Lagern Sie das Sofa an einem
trockenen und kthlen Ort, fern von
direktem Sonnenlicht.

e Uberpriifen und warten Sie
regelmaBig das Aufblasgerat, um
eine ordnungsgemaBe Funktion
sicherzustellen.

Entsorgungshinweise

o Aufblasbares Sofa: Entsorgen Sie
es gemal den lokalen Vorschriften
an einem Sammelplatz fur Textilien
oder Elektronikabfalle.

o Verpackung: Recycelbar; entsorgen
Sie sie im entsprechenden
Abfallbehalter fur getrennten Mall.

YKkpaiHcbKa
IHcTpyKLUia 3 6e3nekn - HagMyxaHa coda

Lli pekoMeHpauii 3 6e3neKku NiarotoeneHo
BignosigHO oo BuMmor PernameHTty (E€C)
2023/988 npo 3aranbHy 6e3neKky
npoaykuii (GPSR). BoHu cnpAaMoBaHi Ha
3axucT KopucTyBauiB Big, He6eanek, L0
BMHMKAIOTb YHaCNigoK HeBigNoBigHOro
BMKOpUcTaHHA. NonepeaykeHHA
cdopMynboBaHi NPOCTOIO Ta 3PO3YMINOH
MOBOI0, 3 ypaxyBaHHAM NiTHiX ntopen Ta
oci6 3 06Me>XxeHMMU PYXOBUMM
MO>X/INBOCTAMM.

AHanis pusuky

e [MepebutTa a60 NOLIKOA>KEHHSA:
HagMyxaHa coda Moxxe nepebutncs
abo nowkogmMTUCA Nig 4ac
BUKOPWUCTaHHSA, L0 Npmn3Beae A0
panToBOro onagiHHA Ta NOTEHUINHNX
TpaBM.

o [leperpiBaHHA: TpuBane BNnB
BUCOKUX TeMNepaTyp Moxe
nowkoanTn martepian coodu.

e HenpaBunbHe HapyBaHHA:
HagMmipHe abo HegocTaTHE
HaAyBaHHA MOXe BIM/INHYTU Ha
cTabinbHicTb i KOMPOpPT codu.

e TpaBMM nig yac MOHTaXXy Ta
AeMoHTaXy: HenpasunbHe
BCTAHOB/EHHSA abo 36upaHHA codu
MO>Ke NPU3BECTM A0 NagiHb abo
TpaBM.

o KoHTaMiHauia maTepiany: KoHTakT
3 rocTpumMum npegmMmetamum abo
XiMikaTaMn MO>XKe NoLLUKOANTU
MoBEepPXHto codpu.

IHCTpyKLUiA 3 6e3ne4yHoro BUKOpUCTaHHA
Mepen BUKOPUCTAHHAM:

e [lepekoHamnTecs, WO HagMyxaHa
coda noBHicTIO HaayTa i He
MOLLKOAXKEHA.

o PeTenbHO NpouynTanTe iHCTPYKLii 3
MOHTa>Xy, HagaHi BUPOOGHNKOM.

e [lepeBipTe NoBepxHto, Ha AKiN byae
po3TtawioBaHa coda, wob
nepekoHaTucH, L0 BOHa YMcTa Ta
cyxa.

e [lepekoHanTecs, LLO Y Bac €
BigMOBIAHMI NPUCTPIN ANnA
HafyBaHHA, 3rigHo 3
pekoMeHpaaLuiasMm BMpobHMKa.

Mip yac BUKOpUCTaHHA:

e BukopwucTtoByriTte cody 3rigHo 3
NPU3HaA4YeHHAM, YHMKaNTe panToBUX



pyxiB abo HagMipHOro
HaBaHTa>KEHHA.

PerynapHo nepeBipAanTe ctaH codu
nig yac BUKOPUCTaHHSA, Wo6
BUSBUTU MOXK/TNBI NOLLKOOYKEHHS.

He BmnkopucToByiTe rocTpi
npeameTy nobnunsy codpu, LWwob
YHUKHYTU nepebutTs.

MNepekoHanTecs, Wwo coda
cTabinbHO po3TawioBaHa, uob
YHUKHYTU NMepeknaaHHs nig vuac
BMKOPUCTaHHA.

YHuUKanTe TpnBanoro npsAMoro
BM/INBY COHAYHOTO CBiTNa, Wwob
3anobirtu gerpagaduii maTepiany.

Micna BuKopnucTaHHA:

OnycrTiTb cody 3rigHoO 3
iHCTPYKUiAMY BUPOBHMKA.

AkypaTHO cknagiTb cody, LWwob He
nowKoANTN MaTepian.

36epiranTte cody B CyxoMmy i
NpPoxonoaHOMy Micli, nogani Big,
NPAMOro COHAYHOrO cBiTNa.

PerynapHo nepeBipanTe Ta
o6cnyroBynTe NPUCTpPIN oA
HagyBaHHA, Wo6 3abe3neunT Noro
npaBunbHY poboTy.

YTunusauisa

HapmMyxaHa coda: Bignante i go
NYHKTY 360py TEKCTUNBHUX ab0o
eNeKTPOHHUX BiaxoAiB BiANOBIAHO
[0 MicLeBUX pernamMeHTiB.

Ynakoska: lNignarae nepepobui;
BMKWHbTE 1i 40 BiANOBIigHOro
KOHTEMHepa 1A COPTYBaAHHA CMITTA.

Romana

Instructiuni de siguranta - Canapea de

aer

Aceste instructiuni de siguranta au fost
pregatite in conformitate cu cerintele
Regulamentului (UE) 2023/988 privind
siguranta generala a produselor (GPSR).
Ele sunt destinate protejarii utilizatorilor
impotriva riscurilor rezultate din
utilizarea necorespunzatoare.
Avertismentele au fost formulate intr-un
mod simplu si clar, avand in vedere
persoanele in varsta si persoanele cu
mobilitate redusa.

Analiza riscurilor

e Puncturare sau deteriorare:
Canapeaua de aer poate fi
puncturata sau deteriorata in timpul
utilizarii, ducand la dezumflarea
brusca si potentiale accidente.

e Supraincalzire: Expunerea
prelungita la temperaturi ridicate
poate deteriora materialul
canhapelei.

¢ Umflare necorespunzatoare:
Supraumflarea sau subumflarea
poate afecta stabilitatea si confortul
canapelei.

¢ Raniri in timpul montarii si
demontarii: Instalarea sau
scoaterea incorecta a canapelei
poate duce la caderi sau rani.

e Contaminarea materialului:
Contactul cu obiecte ascutite sau
substante chimice poate deteriora
suprafata canapelei.

Instructiuni pentru utilizare in siguranta
inainte de utilizare:

e Asigurati-va ca canapeaua de aer
este completa si neafectata.

e Cititi atent instructiunile de montaj
furnizate de producator.

e \Verificati suprafata unde va fi
plasata canapeaua pentru ava
asigura ca este curata si uscata.



e Asigurati-va ca aveti dispozitivul de
umflare adecvat, conform
recomandarilor producatorului.

n timpul utilizarii:

e Folositi canapeaua conform
destinatiei, evitdnd miscarile bruste
sau greutatile excesive.

e \Verificatiregulat starea canapeleiin
timpul utilizarii pentru a detecta
eventuale deteriorari.

e Nu folositi obiecte ascutite in
apropierea canapelei pentru a
preveni puncturarile.

e Asigurati-va ca canapeaua este
plasata pe o suprafata stabila pentru
a evita rasturnarea in timpul
utilizarii.

e Evitati expunerea prelungita directa

la soare pentru a preveni degradarea
materialului.

Dupa utilizare:

o Dezumflati canapeaua conform
instructiunilor producatorului.

° Tndoiti cu grija canapeaua pentru a
evita deteriorarea materialului.

e Depozitati canapeaua intr-un loc
uscat siracoros, departe de lumina
directa a soarelui.

e Verificati si intretineti regulat
dispozitivul de umflare pentru a
asigura functionarea corecta.

Eliminare

e Canapea de aer: Eliminati-o la un
punct de colectare a deseurilor
textile sau electronice conform
reglementarilor locale.

e Ambalaj: Reciclabil; aruncati-lin
containerul corespunzator pentru
deseuri sortate.

Magyar
Biztonsagi Utmutatoé - Felfujhaté kanapé

Ezek a biztonsagi utmutatok az (EU)
2023/988 altalanos termékbiztonsagi
rendelet (GPSR) kovetelményei alapjan
késziiltek. Céljuk a felhasznaldk védelme
a nem megfeleld hasznalatbol eredd
veszélyekkel szemben. A
figyelmeztetések egyszeri és érthetd
madon lettek megfogalmazva, kiilonos
tekintettel az id6sebbekre és a
mozgaskorlatozott személyekre.

Kockazatelemzés

o Tlizés vagy sériilés: A felfujhato
kanapé felprughat vagy megsériilhet
hasznalat kozben, ami hirtelen
leereszkedéshez és potencialis
sérulésekhez vezethet.

e Tulmelegedés: Hosszu ideig tarté
magas hémérsékletnek valo
kitettség karosithatja a kanapé
anyagat.

e Helytelen felfajas: Tulfelfujas vagy
alulfelfujas befolyasolhatja a
kanapé stabilitasat és kényelmét.

o Sériilések afelallitas és leszedés
soran: A kanapé helytelen felallitasa
vagy leszedése esésekhez vagy
sérllésekhez vezethet.

e Anyag szennyezédése: Eles
targyakkal vagy vegyszerekkel valo
érintkezés karosithatja a kanapé
fellletét.

Biztonsagos hasznalati utmutato
Hasznalat elé6tt:

e Gy6z6djon megrola, hogy a
felfujhatd kanapé teljes és sértetlen.

e Olvassa el alaposan a gyarto altal
mellékelt felallitasi utasitasokat.



e Ellendrizze a feluletet, ahol a kanapé
elhelyezésre kerul, hogy tiszta és
szaraz legyen.

o Gy6z6djon megréla, hogy megfeleld
felfuvé eszkozzel rendelkezik, amely
a gyarto ajanlasainak megfelelé.

Hasznalat kozben:

e Haszndlja a kanapét az eredeti
célra, kerulje a hirtelen mozgasokat
vagy tulzott terhelést.

e Rendszeresen ellendrizze a kanapé
allapotat hasznalat kozben, hogy
felismerje az esetleges sérlléseket.

¢ Ne hasznaljon éles targyakat a
kanapénél, hogy megelézze a
perforaciot.

e Gy6z6djon megréla, hogy a kanapé
stabil helyen van elhelyezve, hogy
elkerullje a felborulast hasznalat
kézben.

o Kerilje a kanapé hosszu tavu
kozvetlen napfénynek vald
kitettségét, hogy megakadalyozza az
anyag romlasat.

Hasznalat utan:

e Engedje ki a kanapét a gyarté
utasitdsai szerint.

o Ovatosan hajtsa 6ssze a kanapét,
hogy ne séruljon az anyag.

e Tarolja a kanapét szaraz és hilivos
helyen, tavol a kdzvetlen napfénytél.

e Rendszeresen ellendrizze és
karbantartsa a felfuvo eszkozt, hogy
biztositsa a megfelel6 mikodést.

Hulladékkezelés

e Felfajhato kanapé: Vidd el a textil
vagy elektronikai hulladék
gyljtéhelyre a helyi
szabalyozasoknak megfeleléen.

¢ Csomagolas: Ujrahasznosithaté;
helyezze a megfeleld hulladékgyjté
konténerbe.

Bulgarian

MHcTpyKuumn 3a 6e3onacHocT - HapyBHa
coda

Te3un nHcTpyKuMmM 3a 6e3onacHocCT ca
noaroTBeHU B CbOTBETCTBUE C
nanckBaHuaTa Ha PernameHT (EC)
2023/988 oTHOCHO ob6LiaTa 6e3onacHocCT
Ha npogyktute (GPSR). Te ca
npegHasHavyeHu pa npeanasar
norpeburtennTe oT oNacHocCTH,
npous3Tuyallm oT Henpasu/iHa ynotpeb6a.
MpepynpexpeHnaTta ca popMynnmpaHum no
ficeH n pasbupaeM HaumH, KaTo ce B3emart
noa BHMMaHMe Bb3pacTHUTE Xopa U
xopara ¢ orpaHu4eHa noaBU>KHOCT.

AHanus Ha pucka

¢ [pebutue unn noepepa:
HapnysHaTa coda Moxe aa ce
npo6ue nnn noBpeamn No BpeMe Ha
ynoTtpeba, KoeTo BoAM A0 BHEe3arnHo
nanyckaHe 1 noTeHUuanHm
HapaHABaHMWA.

e [perpaBaHe: [1poab/IKUTENHOTO
n3naraHe Ha BUCOKWM TeMnepaTypu
MO>Ke Aa NoBpean MaTepuarna Ha
codara.

e HenpaBunHo HagyBaHe:
MpekoMepHOTO nnmn
HegoCTaTbYHOTO HaQyBaHe MoXKe Aa
noesmAe Ha ctabuHocTTa n
KoMdopTa Ha codaTa.

¢ TpaBMM NO BpeMe Ha MOHTaXX U
[eMOHTaXK: HenpaBunHoTo
nocrtaBAHe UM NpemMaxsaHe Ha
codarta Moxke fia foBeae A0
nagaHua UM HapaHaBaHuA.

. KoHTaMnHauua Ha MaTepuana:
KoHTakT C OCTpu npeamMmeTn nnn



XUMUKanmM MoyKe fa NoBpeamn
NOBBPXHOCTTA Ha codara.

MHcTpyKuum 3a 6e3onacHa ynotpeba
Mpenun ynotpeba:

e YBeperTe ce, 4Ye HagyBaeMaTa coda e
Nb/IHa U HE e MOBpeAEHa.

L] PenosHo npoyerere MHCTpPpyKUnnTe
3a MOHTaX, npeaoctaBeHuM oT
npounseoamnTenAa.

e [lpoBepere NOBBPXHOCTTA, Ha KOATO
LLie ce nocTasum codara, 3a 4a ce
YBEpPUTE, Y€ € YMcTa U Cyxa.

e VYBeperTe ce, ye pasnonararte c
NnoAaxoAALLO YCTPOMCTBO 33
HaJyBaHe, CbIMacHo NnpenopbkuTe
Ha npouseoanTens.

Mo BpemMe Ha ynoTpeba:

e l13nonsBanTe codarta criopeq,
npegHa3HavyeHneTo, kato nsbareate
PA3KM OBMKEHNA NN NPEKOMEPHO
HaToBapBaHe.

e PepgoBHO NpoBepABaliTe
CbCTOAHMETO Ha codaTa Mo BpemMe
Ha ynoTtpeba, 3a fAa oTkpueTe
Bb3MOXXHM NOBPEAN.

e He nanonseanTte ocTpu NnpegmMeTn
Habnnso go codara, 3a ga
npegoTBpaTnTe nepebutne.

e YBeperTe ce, ve codarta e noctaBeHa
Ha cTabunHa NOBBLPXHOCT, 3a Aa
nsberHeTe pasnagaHeTo 1 No BpemMe
Ha ynoTpeba.

e 136areanTe Nnpoab/HKUTENHO
AMNPEKTHO nanaraHe Ha codaTta Ha
cnbHUeE, 3a Ja NpeaoTBpaTmuTe
nerpapgaums Ha Matepuana.

Cnep ynotpeba:

e l3nycHeTte codata cvrnacHo
WHCTPYKLMUTE Ha NpoOM3BOAUTENA.

e BHumaTtenHo croHete codaTa, 3a ga
nsberHete nospega Ha matepmana.

e CobxpaHsABauTe codaTa Ha Cyxo U
XNafHO MACTO, Aaney oT AMpeKTHa
CNbHYEBA CBET/IMHA.

e PepoBHO NpoBepsaBanTe U
noaabpykanTe yCTPONCTBOTO 3a
HagyBaHe, 3a fa ocurypmute
npasunHaTta My pabora.

YTunusauumsa

o HapyBHa coda: Viaxebpnete A Ha
CBHOTBETHOTO MACTO 3a
peuuknmpaHe Ha TEKCTUM U
eNeKTPOHHW OTNaabLM B
CBHOTBETCTBME C MECTHUTE
pernameHTu.

¢ Onakoska: [Noanexu Ha
peunknmpaHe; U3XebpneTe A B
noAxoAALLl KOHTelHep 3a copTMpaHe
Ha oTnagbLM.

EAAnVIKa
0dnyiec aocpalieiag - Povokwto Kavane

Owntapovoeg 0dnyieg achaleiag Exouv
ouvtax0ei cupPwva PE TIC ATTATAOELG TOU
KavoviopoU (EE) 2023/988 oxXetTikd HE Th
Yevikn acdpaiela twv npoioviwv (GPSR).
ZTOX0C TOUG eival n mpootacia tTwyv
XPNOTWV and KivdUvoug ou TPOoKUTITOUV
amno akatdAAnAn xpnon. Ou
TPOELSOTIOLNCGELG £XOUV dLaTUTIWOEL pe
amnAo Kal KaTavonto Tpomno, Aappavovtag
UTOYN TOUCG NALKLWHEVOUG KAL TA ATOHA HE
KWVNTIKOUG TEPLOPLOOUG.

AvaAuon KivdOvwv

e Meplotpodn A npua: O dbouokwToC
Kavameg Pmopei va meplotpadei n va
uttootei {nuid Katd tn xpnon,
odnywvtag oe EadVIKN anwiela
Ttieong kat Tubaveg tpavpatiopou.



YnepOepuavon: H mapatetapévn
€kBeon og uPnAEg Beppokpaacieg
pTtopei va KataotpePeL To UAIKO ToU
Kavare.

AKatdaAAnAn ¢ovoKwa:
YriepdpoUokwua i utopoVoKw A
pTtopei va emnpedoet tn
otabepoTNTA KAL TNV AVECT TOU
Kavare.

Tpavpatiopoi kata tnv
gykataotaon kat adpaipeon:
AavBaopévn tomoBetnon
adaipeon tou Kavame pmopei va
00NYNOEL OE MITWOELG N
Tpaupatiopouc.

MoAUvoelg Tou VAILKoU: Ertadn pe
aunNPEA avtkeipeva N XNULKEG
ouoieg pmopei va kataotpePel TNV
emipAveLd TOU KAVATIE.

0dnyieg aodparoug xpRong

Mpw ano tn xpnon:

BeBawwBeite 6t1 0 douokwToC
Kavamég eival TAnpncg kat
apetdpAntoc.

AlaBdAoTe POCEKTIKA TIC 0dnyieg
£YKATACTAONC TIOU TIAPEXOVTAL ATtO
TOV KATAOKELAOTH.

EAEyEte TNV eTuddvela omou Ba
TomtoBetnBel 0 Kavameg ya va
BeBawwbeite 6Tl eival kaBapn Kat
oteyvA.

BeBalwbeite ot dlabetete 10O
kat@AAnAo cuokeun povokwua,
oUPdwWVA PE TIC CUCTACELC TOU
Kataokeuaotn.

Kata tn xpron:

XpnNolUoTIOOTE TOV Kavare
oUPGWVA PE ToV TIPOOPLOHO Tou,
amnodevyovtag EaPVIKES KIVACELS N
uttepPBoALkS Bdpocg.

EAEyXETE TAKTIKA TNV KATACTACH TOU
Kavame Katd tn xprnon ya va
eviomioete TUXOV {NULEG.

Mnv xpnolgotoleite apnpd
AVTIKEPEVA KOVTA OTOV Kavare yla
va anotpePeTe TIg TPUTEG.

BeBalwBeite 011 0 KAvaATEC eival
ToTtoBeTNUEVOC o€ oTtabepn
empaveld ya va anopuyete tThv
avatpoTir KATA TN Xpron.

ATtodUYETE TNV TIAPATETAHEVN
Aaueon €kBeon Tou Kavarme oTov AL
ylava arnotpéPete tnv utofabuion
TOU UALKOU.

Meta tn xpnon:

Adeldote Tov kavarme cupdwva Pe
TIC 0dNYIEC TOU KATAOKEUAOTH.

ATTAWOTE TIPOCEKTIKA TOV KAvaTE
yla va anoguyete (NULEC OTO UALKO.

AToBnKeLoTE TOV KAvare o€ ENpo
KaL 3pooePO HEPOC, HakpLd amod
arevBeiag nAlako eweg.

EAEyxETE KAL CUVTNPEITE TAKTIKA TN
ouokeun povoKwua ya va
dlaodalioete tn ocwotn Asttoupyia
mne.

Anoppupn

DouoKWTOG Kavaneg: Artoppifte
TOV O€ KATAANAO onpeio cUAAOYNG
vpaAcHATWY A NAEKTPOVIKWYV
amoBANTWY cUPWVA PE TOUC
TOTILKOU G KAVOVIOHOUG.

Zuokevacia: AVaKUKAWGLUN;
Metaéte tnv otov KAtdAAnAo KAado
avakUKAwoNC.

Lietuviy

Saugumo instrukcija - ISpitama sofa

Sios saugos instrukcijos parengtos pagal
Reglamenta (ES) 2023/988 dél bendrojo



gaminiy saugumo (GPSR). Jos skirtos
apsaugoti naudotojus nuo pavojy,
atsirandanciy dél netinkamo naudojimo.
Ispéjimai suformuluoti paprastai ir
suprantamai, atsizvelgiant j vyresnio
amziaus Zmones ir asmenis, turincius
judeéjimo apribojimuy.

Rizikos analizé

Perpustymas arba pazeidimas:
ISpUutama sofa gali perpusti arba
pazeisti naudojimo metu,
sukeldama staigy iSpustyma ir
galimus suzalojimus.

Perkaitimas: Ilgalaike salyCio su
aukStomis temperattiromis gali
pazeisti sofos medziaga.

Neteisingas pripusimas:
Perplstymas arba nepakankamas
pripusimas gali paveikti sofos
stabiluma ir komforta.

Traumos montavimo ir
demontavimo metu: Netinkamas
sofos montavimas arba
demontavimas gali sukelti kritimus
arba suzalojimus.

Medziagos uzterStumas: SalyCio su
aStriais objektais arba
chemikalijomis gali pazeisti sofos
pavirSiy.

Saugos naudojimo instrukcija

PrieS naudojima:

Jsitikinkite, kad iSputama sofa yra
pilna ir nepazeista.

Kruop$ciai perskaitykite gamintojo
pateiktas montavimo instrukcijas.

Patikrinkite pavirSiy, ant kurio bus
padéta sofa, kad jsitikintumeéte, jog
jis yra Svarus ir sausas.

Jsitikinkite, kad turite tinkama
pripasimo jrenginj, atitinkantj
gamintojo rekomendacijas.

Naudojimo metu:

Naudokite sofu pagal paskirtj,
iSvengdami staigiy judesiy ar per
didelio svorio.

Reguliariai tikrinkite sofos bukle
naudojimo metu, kad
pastebetumeéte galimus pazeidimus.

Venkite salyCio su astriais objektais
prie sofos, kad iSvengtumete
perpustymo.

Jsitikinkite, kad sofa yra pastatyta
ant stabilaus pavirSiaus, kad
iSvengtumete jos kritimo naudojimo
metu.

Venkite ilgalaikio tiesioginio sofos
Sviesos poveikio saulés
spinduliams, kad iSvengtuméte
medziagos degradacijos.

Po naudojimo:

ISpuskite sofg pagal gamintojo
instrukcijas.

Atsargiai sulankstykite sofg, kad
nepazeistuméte medziagos.

Saugokite sofg sausoje ir vésioje
vietoje, toli nuo tiesioginés saulés
Sviesos.

Reguliariai tikrinkite ir priziarékite
pripuasimo jrenginj, kad
uztikrintumeéte jo tinkama veikima.

Utylizacija

ISpatama sofa: Perduokite jg
tekstilés arba elektroniniy atlieky
perdirbimo punktui pagal vietos
reglamentus.

Pakuoté: Pervadinama; iSmeskite jg
j atitinkama atlieky konteinerj.

Latviesu

Drosibas instrukcija - Izpatama sofa



Sis drosibas instrukcijas ir sagatavotas
saskana ar Regulu (ES) 2023/988 par
visparéejo produkta drosibu (GPSR). Tas ir
paredzeétas lietotaju aizsardzibai no
apdraudéjumiem, kas rodas nepareizas
lietoSanas dél. Bridinajumi ir formuléti
vienkarsa un saprotama valoda, nemot
véra vecaka gadagajuma cilvékus un
personas ar kustibu traucéjumiem.

Riska analize

e Parmeériga parlieSana vai
bojajums: Izplutama sofa var
parlieSanas vai bojajuma dél laika
gaita var izpusties vai bojaties,
izraisot pekSnu izpuSanos un
potencialus traumas.

o Parkarsana: ligstoSa augstu
temperaturu iedarbiba var bojat
sofas materialu.

¢ Nepareizaiepusana: ParptusSana vai
nepietiekama ieptSana var ietekmét
sofas stabilitati un komfortu.

¢ Traumas montazas un
demontazas laika: Nepareiza sofas
uzstadiSana vai nonemsana var
izraisit kritienus vai traumas.

o Materiala piesarnojums: Kontakti
ar asiem priekSmetiem vai
kimikalijam var bojat sofas virsmu.

Drosa lietoSanas instrukcija
Prieks lietoSanas:

o Parliecinieties, ka izputama sofa ir
pilna un neapdraudota.

e Rapigiizlasiet razotaja nodroSinatas
montazas instrukcijas.

e Parbaudiet virsmu, kura bus
izvietota sofa, lai parliecinatos, ka ta
ir tira un sausa.

o Parliecinieties, ka jums ir piemé&rots
iepusanas riks, kas atbilst razotaja
ieteikumiem.

LietoSanas laika:

o Lietojiet sofu saskana ar tas mérki,
izvairoties no péksnam kustibam vai
parmeérigas slodzes.

e Regulari parbaudiet sofas stavokli
lietoSanas laika, lai atklatu
iespéjamas bojajumus.

e Venkiet kontaktam ar asiem
priekSmetiem pie sofas, lai novéerstu
parmeérigu parlieSanu.

e Parliecinieties, ka sofa ir stabili
izvietota, lai izvairitos no tas kritiena
lietoSanas laika.

gaismas iedarbibai, lai noverstu
materiala degradaciju.

LietoSanas péc:

e lepustiet sofu saskana ar razotaja
instrukcijam.

e Aizveriet sofu uzmanigi, lai
nepielautu materiala bojasanu.

o Uzglabajiet sofu sauso un vésu
vieta, talu no tieSas saules gaismas.

e Regulari parbaudiet un uzturiet
iepusanas riku, lai nodroSinatu ta
pareizu darbibu.

Likvidacija

e lIzputama sofa: [zmetiet to tekstilé
vai elektroniskajos atkritumos
saskana ar vietéjiem noteikumiem.

e Pakuote: Parvadinama; izmetiet to
atbilstoSaja konteineri Skirotam
atkritumam.

Suomi
Turvallisuusohjeet - Istuimellinen sohva

Nama turvallisuusohjeet on laadittu
Euroopan parlamentin ja neuvoston
asetuksen (EU) 2023/988 mukaisesti



yleisesta tuoteturvallisuudesta (GPSR).

Niiden tarkoituksena on suojella kayttajia

vaarinkaytosta aiheutuvilta vaaroilta.

Varoitukset on muotoiltu yksinkertaisesti

ja selkeasti, erityisesti ikdantyneita ja
liikuntarajoitteisia henkil6ita ajatellen.

Riskianalyysi

Punahdus tai vaurio: Istuimellinen
sohva voi puhjeta tai vaurioitua
kayton aikana, mika voi johtaa
akilliseen tyhjenemiseen ja
mahdollisiin loukkaantumisiin.

Ylikuumeneminen: Pitkaaikainen
altistuminen korkeille lAmpdtiloille
voi vahingoittaa sohvamateriaalia.

Virheellinen taytto: Ylitaytto tai
alitaytto voi vaikuttaa sohvan
vakauteen ja mukavuuteen.

Loukkaukset kokoonpanon ja
purkamisen aikana: Sohvan vaara
asettelu tai purkaminen voi
aiheuttaa kaatumisia tai
loukkaantumisia.

Materiaalin kontaminaatio:
Kosketus teraviin esineisiin tai
kemikaaleihin voi vahingoittaa
sohvan pintaa.

Turvallisen kayton ohjeet

Ennen kayttoa:

Varmista, etta istuimellinen sohva
on taydellinen ja ehja.

Lue huolellisesti valmistajan
tarjoamat kokoonpaniohjeet.

Tarkista pinnan, johon sohva
asetetaan, puhtaus ja kuivuus.

Varmista, ettd sinulla on sopiva
tayttolaitteisto, joka vastaa
valmistajan suosituksia.

Kayton aikana:

e Kayta sohvaa sen tarkoitukseen,
valta akillisia liikkeita tai liiallista
painoa.

e Tarkista saannollisesti sohvasi kunto
kayton aikana mahdollisten
vaurioiden havaitsemiseksi.

o Al& kayta terdvia esineitd sohvan
laheisyydessa estaaksesi
puhkeamisen.

e Varmista, etta sohva on sijoitettu
vakaalle pinnalle valttaaksesi
kaatumisen kayton aikana.

e Valta sohvasi pitkaaikaista suoraa
auringonvaloa estaaksesi
materiaalin heikkenemista.

Kayton jalkeen:

e Tyhjenna sohva valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

e Taita sohva varovasti estaaksesi
materiaalin vahingoittumisen.

e Sailyta sohva kuivassa ja viileassa
paikassa, kaukana suoraan
auringonvalosta.

e Tarkistaja huolla sdannollisesti
tayttolaitteistoa varmistaaksesi sen
asianmukaisen toiminnan.

Havittaminen

¢ Istuimellinen sohva: Vie se tekstiili-
tai elektroniikkajatteen
kerayspisteeseen paikallisten
saaddsten mukaisesti.

e Pakkaus: Kierratettava; havita
asianmukaiseen jateastiaan.

Chorvacki
Sigurnosne upute - Naduhuva sofa

Ove sigurnosne upute pripremljene suu
skladu s Uredbom (EU) 2023/988 o opc¢oj
sigurnosti proizvoda (GPSR). Ciljim je



zastititi korisnike od opasnosti koje
proizlaze iz nepravilne upotrebe.
Upozorenja su formulirana jednostavno i
razumljivo, uzimajuéi u obzir starije osobe
i osobe s ogranicenom pokretljivoséu.

Analiza rizika

¢ Naduvanje ili oStec¢enje: Naduhuva
sofa moze se napuhati previse ili
previSe malo, §to moZze utjecati na
njenu stabilnost i udobnost.

o Ostecenje materijala: Upotreba
ostrih predmeta ili hemikalija moze
oStetiti povrSinu sofe.

e Pregrijavanje: Dugotrajno izlaganje
visokoj temperaturi moze degradirati
materijal sofe.

¢ Traume tokom montaze i
demontaze: Nepravilno postavljanje
ili uklanjanje sofe moze dovesti do
padaili povreda.

o Kontaminacija materijala: Kontakt
s oStrim predmetimai ili
hemikalijama moze oStetiti povrSinu
sofe.

Sigurne upute za koristenje
Prije uporabe:

e Provjerite je linaduhuva sofa
kompletna i neosStecena.

e PaZljivo procitajte upute za montazu
koje je dao proizvodac.

e Provjerite povrsinu na kojoj ¢ée se
sofa postaviti kako biste bili sigurni
da je Cistai suha.

e Provjerite imate li odgovarajudi
uredaj za naduvavanje u skladu s
preporukama proizvodaca.

Tijekom uporabe:

o Koristite sofu prema namjeni,
izbjegavajuci nagle pokrete ili
prekomjerno optereéenje.

¢ Redovito provjeravajte stanje sofe
tijekom uporabe kako biste otkrili
eventualna oStecenja.

e Ne koristite oStre predmete u blizini
sofe kako biste sprije€ili oStecenja.

e Osigurajte da je sofa stabilno
postavljena kako biste izbjegli njeno
prevrnuce tijekom koriStenja.

e |zbjegavajte dugotrajnu izravnu
izlaganje sofe suncu kako biste
sprijeCili degradaciju materijala.

Nakon uporabe:

e |spusite sofu prema uputama
proizvodaca.

e Pazljivo slozite sofu kako biste
izbjegli oStecenje materijala.

o Skladistite sofu na suhom i hladnom
mjestu, daleko od izravne sunceve
svjetlosti.

e Redovito provjeravajte i odrzavajte
uredaj za naduvavanje kako biste
osigurali njegovo pravilno
funkcioniranje.

Odlaganje

¢ Naduhuva sofa: Predajte je na
odgovarajuc¢e mjesto za reciklazu
tekstila ili elektronickih otpada
prema lokalnim propisima.

¢ Ambalaza: Moze se reciklirati;
odlozite je u odgovarajuéi spremnik
za odvojeno sakupljanje otpada.

Slovenséina
Varnostna navodila - Napihljiva sofa

Ta varnostna navodila so pripravljena v
skladu z Uredbo (EU) 2023/988 o splosSni
varnosti izdelkov (GPSR). Namenjena so
zasciti uporabnikov pred nevarnostmi, ki
izhajajo iz nepravilne uporabe. Opozorila
so oblikovana preprosto in razumljivo, s



poudarkom na starejSih osebah in osebah
z omejeno mobilnostjo.

Analiza tveganja

Prepihanje ali poSkodba: Napihljiva
sofa se lahko prepihne prevec ali
premalo, kar lahko vpliva na njeno
stabilnost in udobje.

Poskodba materiala: Uporaba
ostrih predmetov ali kemikalij lahko
poskoduje povrsino sofe.

Pregrevanje: Dolgotrajna
izpostavljenost visokim
temperaturam lahko degradira
material sofe.

Poskodbe med montazo in
demontazo: Napacna postavitev ali
odstranjevanje sofe lahko povzrogi
padce ali poskodbe.

Kontaminacija materiala: Kontakt z
ostrimi predmeti ali kemikalijami
lahko poskoduje povrsino sofe.

Navodila za varno uporabo

Pred uporabo:

Preverite, ali je napihljiva sofa
popolna in neposkodovana.

Natancno preberite navodila
proizvajalca za montazo.

Preverite povrsino, na kateri bo sofa
postavljena, da se prepriCate, da je
Cista in suha.

Preverite, ali imate ustrezno napravo
za napihovanje v skladu s priporogili
proizvajalca.

Med uporabo:

Uporabljajte sofo po namenu, se
izogibajte naglim gibanjem ali
prekomernemu bremenjenju.

Redno preverjajte stanje sofe med
uporabo, da odkrijete morebitne
poskodbe.

Ne uporabljajte ostrih predmetov v
blizini sofe, da preprecite poskodbe.

Zagotovite, da je sofa stabilno
postavljena, da se izognete njenemu
prevrnitvi med uporabo.

Izogibajte se dolgotrajni neposredni
izpostavljenosti sofe son¢ni
svetlobi, da preprecite degradacijo
materiala.

Po uporabi:

Ispusite sofo po navodilih
proizvajalca.

Previdno slozite sofo, da preprecite
posSkodovanje materiala.

Shranjujte sofo na suhemin
hladnem mestu, dale¢ od
neposredne sonc¢ne svetlobe.

Redno preverjajte in vzdrzujte
napravo za napihovanje, da
zagotovite njeno pravilno delovanje.

Odstranjevanje

Napihljiva sofa: |Izmetite jo na
ustrezno mesto za recikliranje
tekstila ali elektronskih odpadkov v
skladu z lokalnimi predpisi.

Pakiranje: Reciklabilno; odlozite ga
v ustrezno koSaro za lo¢eno zbiranje
odpadkov.

Francais

Instructions de sécurité - Canapé
gonflable

Ces instructions de sécurité ont été
rédigées conformément aux exigences du
Réglement (UE) 2023/988 sur la sécurité
générale des produits (GPSR). Elles visent
a protéger les utilisateurs des dangers
résultant d’une mauvaise utilisation. Les
avertissements ont été formulés de
maniere simple et compréhensible, en



tenant compte des personnes agées et
des personnes a mobilité réduite.

Analyse desrisques

Crevaison ou dommage: Le canapé
gonflable peut se crever ou étre
endommagé lors de l'utilisation,
entrainant un dégonflage soudain et
des blessures potentielles.

Surchauffe: Une exposition
prolongée a des températures
élevées peut endommager le
matériau du canapé.

Gonflage incorrect: Un sur-
gonflage ou un sous-gonflage peut
affecter la stabilité et le confort du
canapé.

Blessures lors de l'installation et
du démontage: Une mauvaise
installation ou démontage du
canapé peut entrainer des chutes ou
des blessures.

Contamination du matériau: Le
contact avec des objets tranchants
ou des produits chimiques peut
endommager la surface du canapé.

Instructions d’utilisation sécurisée

Avant Uutilisation :

Assurez-vous que le canapé
gonflable est complet et intact.

Lisez attentivement les instructions
d’installation fournies par le
fabricant.

Vérifiez la surface sur laquelle le
canapé sera placé pour vous
assurer qu’elle est propre et séche.

Assurez-vous de disposer du bon
appareil de gonflage, conformément
aux recommandations du fabricant.

Pendant Uutilisation :

Utilisez le canapé selon son
intended use, évitez les
mouvements brusques ou les
charges excessives.

Inspectez régulierement le canapé
pendant lutilisation pour détecter
tout dommage potentiel.

Ne pas utiliser d’objets tranchants a
proximité du canapé pour éviter les
crevaisons.

Assurez-vous que le canapé est
placé sur une surface stable pour
éviter qu’il ne bascule pendant
Cutilisation.

Evitez une exposition prolongée
directe au soleil pour prévenir la
dégradation du matériau.

Apres utilisation :

Dégonflez le canapé conformément
aux instructions du fabricant.

Pliez soigneusement le canapé pour
éviter d’endommager le matériau.

Rangez le canapé dans un endroit
sec et frais, a U'abri de la lumiéere
directe du soleil.

Vérifiez et entretenez régulierement
Uappareil de gonflage pour assurer
son bon fonctionnement.

Instructions d’élimination

Canapé gonflable: Déposez-le dans
un centre de collecte des textiles ou
des déchets électroniques selon les
réglementations locales.

Emballage: Recyclable; jetez-le
dans le conteneur approprié pour
les déchets triés.

Espafiol

Instrucciones de seguridad - Sofa inflable



Estas instrucciones de seguridad han
sido redactadas conforme al Reglamento
(UE) 2023/988 sobre seguridad general de
los productos (GPSR). Su objetivo es
proteger a los usuarios de los riesgos
derivados del uso inadecuado. Las
advertencias han sido formuladas de
manera clara y sencilla, teniendo en
cuenta a las personas mayoresy a
aquellas con movilidad reducida.

Analisis de riesgos

¢ Pinchazo o dafio: El sofd inflable
puede pincharse o dafarse durante
el uso, lo que puede llevar a un
desinflado repentino y posibles
lesiones.

e Sobrecalentamiento: La exposicion
prolongada a altas temperaturas
puede danar el material del sofa.

¢ Infladoincorrecto: El sobreinflado
o el insuficiente inflado pueden
afectar la estabilidad y el confort del
sofa.

e Lesiones durante el montajey
desmontaje: El montaje o
desmontaje incorrecto del sofa
puede causar caidas o lesiones.

e Contaminacion del material: El
contacto con objetos afilados o
productos quimicos puede dafar la
superficie del sofa.

Instrucciones de uso seguro
Antes de usar:

e Asegurese de que el sofd inflable
esta completo y sin dafios.

e |Leadetenidamente las
instrucciones de montaje
proporcionadas por el fabricante.

¢ Inspeccione la superficie donde se
colocara el sofa para asegurarse de
que esta limpia y seca.

o Asegurese de tener el dispositivo de
inflado adecuado, de acuerdo con
las recomendaciones del fabricante.

Durante el uso:

e Use el sofa segun su propdsito,
evitando movimientos bruscos o
cargas excesivas.

o Reviseregularmente el estado del
sofa durante el uso para detectar
posibles danos.

e No use objetos afilados cerca del
sofa para prevenir pinchazos.

e Asegurese de que el sofa esta
colocado en una superficie estable
para evitar que se voltee durante el
uso.

e Evite la exposicion prolongada
directa al sol para prevenir la
degradacion del material.

Después de usar:

e Desinfle el sofa segun las
instrucciones del fabricante.

e Doble el sofa cuidadosamente para
evitar danar el material.

e Guarde el sofa enun lugar secoy
fresco, lejos de la luz solar directa.

e Revise y mantenga regularmente el
dispositivo de inflado para asegurar
su correcto funcionamiento.

Instrucciones de eliminacion

e Sofainflable: Déjelo en un centro
de recoleccion de textiles o
desechos electrénicos segun las
regulaciones locales.

¢ Embalaje: Reciclable; deséchelo en
el contenedor adecuado para
residuos clasificados.

Svenska



Sakerhetsinstruktioner — Uppblasbar
soffa

Dessa sdkerhetsinstruktioner har
upprattats i enlighet med forordning (EU)
2023/988 om allmén produktsakerhet
(GPSR). De syftar till att skydda
anvandare fran faror som uppstar vid
felaktig anvdndning. Varningarna har
formulerats enkelt och tydligt, med
hansyn till dldre personer och personer
med nedsatt rorlighet.

Riskanalys

e Genomborrning eller skada: Den
uppblasbara soffan kan punktera
eller skadas under anvandning,
vilket kan leda till plotslig tdmning
och potentiella skador.

o Overhettning: L&ngvarig exponering
for hoga temperaturer kan skada
materialet i soffan.

o Felaktig uppblasning: Over- eller
underuppblasning kan paverka
stabiliteten och komforten i soffan.

¢ Skador vid montering och
demontering: Felaktig uppstallning
eller demontering av soffan kan leda
till fall eller skador.

e Materialkontaminering: Kontakt
med vassa foremal eller kemikalier
kan skada soffans yta.

Sédker anvandning
For anvandning:

e Setill att den uppblasbara soffan ar
komplett och oskadd.

e Lasnoggranttillverkarens
monteringsinstruktioner.

¢ Kontrollera ytan dar soffan ska
placeras for att sakerstalla att den ar
ren och torr.

e Setill att du har ratt
uppblasningsutrustning enligt
tillverkarens rekommendationer.

Under anvidndning:

e Anvand soffan enligt dess syfte,
undvik plotsliga rorelser eller
Overbelastning.

o Kontrollera regelbundet soffans
tillstand under anvandning for att
upptacka eventuella skador.

e Anvéand inte vassa foremal nara
soffan for att forhindra punktering.

e Sakerstall att soffan ar placerad pa
en stabil yta for att undvika att den
valter under anvandning.

e Undvik langvarig direkt exponering
for solljus for att forhindra
materialdegradering.

Efter anvandning:

Lat soffan tommas enligt
tillverkarens instruktioner.

o Vik soffan forsiktigt for att undvika
att skada materialet.

¢ Forvara soffan pa en torr och sval
plats, borta fran direkt solljus.

¢ Kontrollera och underhall
regelbundet
uppblasningsutrustningen for att
sakerstalla dess korrekta funktion.

Havittaminen

¢ Uppblasbar soffa: Kasta den pa en
textil- eller elektronikhdmtestation
enligt lokala foreskrifter.

e Forpackning: Atervinningsbar; kasta
den iratt avfallskarl for sorterat
avfall.

Portugués

Instrugcées de seguranca - Sofa Inflavel



Estas instrugdes de seguranca foram
preparadas de acordo com o
Regulamento (UE) 2023/988 sobre
seguranca geral dos produtos (GPSR).
Elas tém como objetivo proteger os
usuadrios contra riscos decorrentes do
uso inadequado. Os avisos foram
formulados de maneira simples e clara,
considerando pessoas idosas e com
mobilidade reduzida.

Analise deriscos

e Perfuramento ou dano: O sofa
inflavel pode perfurar ou ser
danificado durante o uso, levando a
um desinflamento subito e possiveis
lesodes.

e Sobre-aquecimento: A exposicao
prolongada a altas temperaturas
pode danificar o material do sofa.

¢ Inflacaoinadequada:
Superinflagéo ou subinflagdo pode
afetar a estabilidade e o conforto do
sofa.

e Leso6es durante a montageme
desmontagem: Montar ou
desmontar incorretamente o sofa
pode causar quedas ou lesoes.

¢ Contaminacao do material: O
contato com objetos cortantes ou
produtos quimicos pode danificar a
superficie do sofa.

Instrugcoes para uso seguro
Antes do uso:

e Certifique-se de que o sofa inflavel
estd completo e sem danos.

e |Leia atentamente as instrucdes de
montagem fornecidas pelo
fabricante.

e Verifique a superficie onde o sofa
sera colocado para garantir que esta
limpa e seca.

e Certifique-se de ter o dispositivo de
inflagdo adequado conforme as
recomendacdes do fabricante.

Durante o uso:

e Use osofa de acordo comasua
finalidade, evitando movimentos
bruscos ou peso excessivo.

o Verifique regularmente o estado do
sofa durante o uso para detectar
possiveis danos.

e Nao use objetos cortantes perto do
sofa para evitar perfuracoes.

e Assegure-se de que o sofa esta
colocado em uma superficie estavel
para evitar tombos durante o uso.

o Evite exposicao prolongada direta
ao sol para prevenir a degradacgao
do material.

Apoés o uso:

e Desinfle o sofa conforme as
instrucodes do fabricante.

e Dobre o sofa cuidadosamente para
evitar danos ao material.

e Guarde o sofa emum localsecoe
fresco, longe da luz solar direta.

e Verifique e mantenha regularmente
o dispositivo de inflacao para
garantir seu correto funcionamento.

Instrucoées de eliminagao

e Sofainflavel: Descarte-oem um
centro de coleta de téxteis ou
residuos eletrénicos conforme as
regulamentacdes locais.

¢ Embalagem: Reciclavel; descarte-o
no contéiner apropriado para
residuos classificados.

Nederlands



Veiligheidsinstructies — Opblaasbare
bank

Deze veiligheidsinstructies zijn opgesteld
in overeenstemming met Verordening
(EU) 2023/988 inzake algemene
productveiligheid (GPSR). Ze zijn bedoeld
om gebruikers te beschermen tegen
gevaren die voortvloeien uit onjuist
gebruik. De waarschuwingen zijn
eenvoudig en begrijpelijk geformuleerd,
met bijzondere aandacht voor ouderen en
mensen met beperkte mobiliteit.

Risicoanalyse

o Doorboring of beschadiging: De
opblaasbare bank kan tijdens
gebruik doorboren of beschadigen,
wat kan leiden tot plotseling
leegvallen en mogelijke
verwondingen.

e Oververhitting: Langdurige
blootstelling aan hoge temperaturen
kan het materiaal van de bank
beschadigen.

e Onjuist oppompen: Overoppompen
of onderoppompen kan de stabiliteit
en het comfort van de bank
beinvloeden.

e Letsel tijdens montage en
demontage: Onjuiste opstelling of
afmontage van de bank kan leiden
tot vallen of verwondingen.

¢ Materialen besmetting: Contact
met scherpe voorwerpen of
chemicalién kan het oppervlak van
de bank beschadigen.

Veilige gebruiksinstructies
Voor gebruik:

e Zorgervoor dat de opblaasbare bank
compleet en onbeschadigd is.

e Lees de montage-instructies van de
fabrikant zorgvuldig door.

e Controleer het oppervlak waarop de
bank wordt geplaatst om ervoor te
zorgen dat het schoon en droog is.

e Zorgervoor dat je over het juiste
oppompapparaat beschikt, volgens
de aanbevelingen van de fabrikant.

Tijdens gebruik:

o Gebruik de bank volgens het doel,
vermijd plotselinge bewegingen of
overmatige belasting.

e Controleer regelmatig de staat van
de bank tijdens gebruik om
eventuele beschadigingen te
detecteren.

e Gebruik geen scherpe voorwerpen in
de buurt van de bank om
doorboringen te voorkomen.

e Zorgervoor datde bank op een
stabiele ondergrond staat om
omvallen tijdens gebruik te
voorkomen.

e Vermijd langdurige directe
blootstelling aan zonlicht om
materiaaldegradatie te voorkomen.

Na gebruik:

e Laatde bank leegvolgens de
instructies van de fabrikant.

e Vouw de bank zorgvuldig om schade
aan het materiaal te voorkomen.

o Bewaarde bank op een droge en
koele plaats, uit de buurt van direct
zonlicht.

e Controleer en onderhoud regelmatig
het oppompapparaat om een
correcte werking te garanderen.

Onderhoud en reiniging

e Opblaasbare bank: Breng deze naar
een recyclingpunt voor textiel of
elektronisch afval volgens lokale
voorschriften.



¢ Verpakking: Recyclebaar; gooi het
in het juiste afvalbak voor
gescheiden afval.

Italiano
Istruzioni di sicurezza - Divano Gonfiabile

Queste istruzioni di sicurezza sono state
redatte in conformita al Regolamento (UE)
2023/988 sulla sicurezza generale dei
prodotti (GPSR). Esse sono volte a
proteggere gli utenti dai rischi derivanti da
un uso improprio. Gli avvertimenti sono
stati formulati in modo semplice e chiaro,
tenendo conto delle persone anziane e di
quelle con mobilita ridotta.

Analisi dei rischi

e Foratura o danno: Il divano
gonfiabile puo forarsi o danneggiarsi
durante l'uso, portando a un
improvviso sgonfiamento e
potenziali lesioni.

e Surriscaldamento: L'esposizione
prolungata a temperature elevate
puod danneggiare il materiale del
divano.

¢ Inflazione inadeguata:
Sovrainfazione o sotto-inflazione
puo influire sulla stabilita e sul
comfort del divano.

e Lesionidurante il montaggio e lo
smontaggio: Un montaggio o
smontaggio errato del divano puod
causare cadute o lesioni.

e Contaminazione del materiale: Il
contatto con oggetti taglienti o
sostanze chimiche pud danneggiare
la superficie del divano.

Istruzioni per un uso sicuro
Prima dell’'uso:

e Assicurarsi che il divano gonfiabile
sia completo e integro.

o Leggere attentamente le istruzioni di
montaggio fornite dal produttore.

e |spezionare la superficie su cui verra
posizionato il divano per assicurarsi
che sia pulita e asciutta.

e Assicurarsi di avere il dispositivo di
gonfiaggio appropriato, conforme
alle raccomandazioni del
produttore.

Durante applicazione:

e Utilizzare il divano secondo la sua
destinazione d’uso, evitando
movimenti bruschi o carichi
eccessivi.

e Ispezionare regolarmente lo stato
del divano durante 'uso per rilevare
eventuali danni.

e Non utilizzare oggetti taglienti vicino
al divano per prevenire forature.

e Assicurarsi che il divano sia
posizionato su una superficie stabile
per evitare ribaltamenti durante
Luso.

e Evitare U'esposizione prolungata
diretta al sole per prevenire la
degradazione del materiale.

Dopo l'uso:

e Sgonfiare il divano secondo le
istruzioni del produttore.

e Piegare il divano con cura per evitare
danni al materiale.

e Conservareildivanoin un luogo
asciutto e fresco, lontano dalla luce
solare diretta.

¢ Controllare e mantenere
regolarmente il dispositivo di
gonfiaggio per garantire il corretto
funzionamento.

Smaltimento



Divano gonfiabile: Smaltirlo presso
un centro di raccolta tessile o rifiuti
elettronici secondo le normative
locali.

Imballaggio: Riciclabile; smaltirlo
nel contenitore appropriato per
rifiuti differenziati.



Polski
Instrukcja Obstugi Nadmuchiwanego Sofy
Wskazowki dotyczace uzytkowania:

1. Nadmuchiwanie sofy: Uzyj pompki (recznej lub elektrycznej) dostarczonej w zestawie,
aby nadmucha¢ sofe do zalecanej twardosci. Unikaj nadmuchiwania, aby nie uszkodzi¢
materiatu.

2. Ustawienie sofy: Umies¢ sofe na rownej powierzchni, upewniajac sie, ze nie ma ostrych
przedmiotow w poblizu, ktdre mogtyby jg uszkodzié.

3. Bezpieczenstwo uzytkowania: Przed pierwszym uzyciem sprawdz, czy sofa jest dobrze
napompowana i nie ma wyciekow. Uzywaj sofy zgodnie z jej przeznaczeniem, unikajac
przecigzenia.

Pielegnacja:

1. Czyszczenie: Regularnie czys$¢ sofe migkka, wilgotng szmatka. Unikaj uzywania
agresywnych detergentéw, ktére mogg uszkodzi¢ materiat.

2. Przechowywanie: Po uzyciu oproznij sofe z powietrza, ztoz jg delikatnie i przechowuj w
suchym miejscu, z dala od bezposredniego swiatta stonecznego i zrédet ciepta.

3. Kontrola stanu: Regularnie sprawdzaj stan sofy pod katem uszkodzen, takich jak
naciecia czy pekniecia, i dokonuj niezbednych napraw.

Utylizacja:

1. Recykling materiatéw: Utylizuj sofe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi
recyklingu. Jesli materiat jest recyklingowalny, przekaz jg do odpowiedniego punktu
zbiorki.

2. Odpowiednie pozbycie sie odpaddw: Jesli sofa jest mocno zniszczona, oddaj jg do
punktu zbidrki odpadéw wielkogabarytowych lub tekstylnych, jesli dostepne.

English
Inflatable Sofa User Manual
Usage Instructions:

1. Inflating the Sofa: Use the pump (manual or electric) provided in the kit to inflate the
sofa to the recommended firmness. Avoid over-inflating to prevent material damage.

2. Setting Up the Sofa: Place the sofa on a flat surface, ensuring there are no sharp objects
nearby that could puncture it.

3. Safety Usage: Before first use, check that the sofa is properly inflated and free from
leaks. Use the sofa as intended, avoiding excessive weight.

Maintenance:



Cleaning: Regularly clean the sofa with a soft, damp cloth. Avoid using harsh detergents
that could damage the material.

2. Storage: After use, deflate the sofa completely, fold it gently, and store it in a dry place
away from direct sunlight and heat sources.
3. Condition Check: Periodically inspect the sofa for any damage, such as cuts or tears,
and perform necessary repairs.
Disposal:
1. Material Recycling: Dispose of the sofa according to local recycling regulations. If the
material is recyclable, take it to an appropriate recycling center.
2. Proper Waste Disposal: If the sofa is heavily damaged, take it to a bulk waste or textile
recycling point if available.
Cestina

Navod k Pouziti Nafukovaci Pohovky

Pokyny k Pouziti:

1.

Nafukovani pohovky: Pouzijte pumpu (ru¢ni nebo elektrickou) dodanou v sadé k
nafouknuti pohovky do doporucené pevnosti. Vyvarujte se prefoukani, aby nedoslo k
poskozeni materialu.

2. Nastaveni pohovky: Umistéte pohovku na rovnou povrch, ujistéte se, ze v blizkosti
nejsou ostré predméty, které by ji mohly propichnout.

3. Bezpecné pouzivani: Pfed prvnim pouzitim zkontrolujte, zda je pohovka dobre
nadfouknuta a nema uniky vzduchu. Pouzivejte pohovku podle jejiho uréeni, vyvarujte se
pretizeni.

Péce:

1. Cisténi: Pravidelné gistéte pohovku mékkym, vihkym hadfikem. Vyhnéte se pouzivani
agresivnich detergentd, které by mohly poskodit material.

2. Skladovani: Po pouziti pohovku Uplné vyfouknéte, jemné ji slozte a skladujte na suchém
misté, chranite ji pfed vlhkosti a extrémnimi teplotami.

3. Kontrola stavu: Pravidelné kontrolujte pohovku na pfipadné poskozeni, jako jsou fezy
nebo trhliny, a provadéjte potfebné opravy.

Likvidace:

1. Recyklace materiall: Likvidujte pohovku podle mistnich pfedpist o recyklaci. Pokud je
material recyklovatelny, odnesete ji do sbérného mista.

2. Spravna likvidace odpadi: Nevyhazujte prvky pohovky do bézného komunalniho

odpadu, pokud jsou k dispozici moznosti recyklace.



Slovencina

Navod

na Pouzitie Nadymatelnej Pohovky

Pokyny na Pouzitie:

1.

Nafuhovanie pohovky: Pouzite pumpu (ru¢nu alebo elektricku) dodanu v sade na
nafuknutie pohovky do odporucanej pevnosti. Vyhnite sa prefukovaniu, aby nedoslo k
posSkodeniu materialu.

Umiestnenie pohovky: Polozte pohovku na rovny povrch, uistite sa, Ze v blizkosti nie su
ostré predmety, ktoré by ju mohli prepichnut.

Bezpecné pouzivanie: Pred prvym pouzitim skontrolujte, Ci je pohovka spravne
nafuknuta a nema unik vzduchu. Pouzivajte pohovku podla jej ucelu, vyhybajte sa
pretazeniu.

Udrzba:

1.

Cistenie: Pravidelne istite pohovku mékkou, mierne vihkou handri¢kou. Vyhnite sa
pouzivaniu agresivnych Cistiacich prostriedkov, ktoré mézu poskodit material.

Skladovanie: Po pouziti pohovku uplne vyfuknite, opatrne ju zlozte a skladujte na
suchom mieste, chraniac ju pred vlhkostou a extrémnymi teplotami.

Kontrola stavu: Pravidelne kontrolujte pohovku na pripadné poskodenia, ako su rezanie
alebo trhliny, a vykonavajte potrebné opravy.

Likvidacia:

1.

Recyklacia materialov: Likvidujte pohovku podla miestnych predpisov o recykléacii. Ak je
material recyklovatelny, odnesiete ju do prisluSného zbieracieho miesta.

Spravna likvidacia odpadov: Ak je pohovka silno poSkodend, odnesiete ju na miesto na
zber velkych odpadov alebo textilnych odpadov, ak je dostupné.

Deutsch

Bedienungsanleitung fiir die Aufblasbare Sofa

Gebrauchsanweisung:

1.

Pflege:

Aufpumpen des Sofas: Verwenden Sie die im Set enthaltene Pumpe (manuell oder
elektrisch), um das Sofa auf die empfohlene Festigkeit aufzupumpen. Vermeiden Sie ein
Uberpumpen, um Materialschaden zu verhindern.

Aufstellen des Sofas: Platzieren Sie das Sofa auf einer ebenen Flache und stellen Sie
sicher, dass sich keine scharfen Gegenstande in der Nahe befinden, die es beschadigen
konnten.

Sicheres Benutzen: Uberpriifen Sie vor der ersten Benutzung, ob das Sofa
ordnungsgemal aufgepumpt ist und keine Luftlecks aufweist. Verwenden Sie das Sofa
entsprechend seinem Zweck, vermeiden Sie Uberlastung.



1. Reinigung: Reinigen Sie das Sofa regelmaBig mit einem weichen, leicht feuchten Tuch.
Vermeiden Sie den Einsatz von aggressiven Reinigungsmitteln, die das Material
beschadigen kdnnten.

2. Aufbewahrung: Nach Gebrauch das Sofa vollstandig entleeren, vorsichtig
zusammenfalten und an einem trockenen Ort lagern, fern von direktem Sonnenlicht und
Warmequellen.

3. Zustandskontrolle: Uberpriifen Sie das Sofa regelméBig auf Schaden wie Schnitte oder
Risse und fuhren Sie bei Bedarf notwendige Reparaturen durch.

Entsorgung:

1. Materialrecycling: Entsorgen Sie das Sofa gemaB den lokalen Recyclingvorschriften.
Wenn das Material recycelbar ist, bringen Sie es zu einem entsprechenden
Recyclingzentrum.

2. Richtige Abfallentsorgung: Wenn das Sofa stark beschadigt ist, geben Sie es zu einer
Sammelstelle fur sperrige Abfalle oder Textilabfalle, sofern verfugbar.

YKkpaiHcbKka
IHcTpyKLUia 3 ekcnnyaTtauii HagMyxaHoi ilueaHa
IHCTPYKLIii LLL0A,0 KOPUCTYBAHHA:

1. HapMyxyBaHHA guBaHa: BukopuctoBymnte Hacoc (py4yHu abo enekTpuuHmnii), aKnm
nocTtavaeTbcs B KOMMNAeKTi, Wo6 HaagMyxaTn ANBaH A0 PEKOMEHA0BAHOI XXOPCTKOCTI.
YHUMKanTe NepeBULLLEHHSA TUCKY, W06 He NoLWKOANTK MaTepian.

2. Po3MiuweHHAa guBaHa: Po3MicTiTb AMBaH Ha PiBHiN NOBEPXHi, MepeKoHaBLUWUC, L0
no6/113y HeMae rocTpux NPeaMeETIB, IKi MOXXYTb MOro NPOKOOTH.

3. bes3neuHe BUKOpUCTaHHA: [lepen nepLurM BUKOPUCTAHHAM NepeBipTe, UM AnBaH Aobpe
HagMyxaHWUI | HeMae NpoTikaHb. BUkopucToBynTe AMBaH BigNOBIAHO A0 NPU3HAYEHHS,
YHUKaOUM NepeBaHTa>KeHHA.

Aornap;:

1. YnweHHa: PerynapHo YMCTiTb AMBaH M’KOHO, TPOXM BOMOMMM raH4ipkoto. YHUKaNTe
BMKOPUCTaHHSA arpecmnBHNX MUKOUKMX 3ac0biB, AKIi MOXKYTb MOLLKOAUTM MaTepian.

2. 36epiraHHsa: [licna BUKOpMCTaHHA MOBHICTHO CNOPOXKHITb AMBaH, akypaTHO CKNaaiTb
Moro i 36epiranTe B cyxoMy Micui, mogani Big NpsAMOro COHAYHOro CBiT/a Ta A>Kepern
Tenna.

3. MepeBipka cTaHy: NepiognuHo nepeBipanTe AMBaH Ha HAABHICTb MOLLKOAXKEHb, TAKUX
AK PO3Pi3M UM TPILLUHN, | 3AINCHIONTE HEOOXIAHWUN PEMOHT.

YTunisauis:

1. PeuwukniHr maTtepianiB: YTuniaynte anMBaH BiAnoBigHO A0 MicLEBUX MpaBua NnepepobKu.
Akwio maTtepian nignsarae nepepobLui, BigHECITb MOro 40 BiANOBIAHOIO LIEHTPY
pPeuMKNIHry.



2.

MpaBunbHe BUpaneHHa Biaxo[is: AKLLO AMBaH CUNbHO NOLWKOAXKEHUN, BigHECITb MOT0
0,0 NyHKTY 360py BennkorabapuTHMX Biaxoais abo TeKCTUMbHUX BiAXoaiB, AKLLO TakKUM €.

Romana

Manual de Utilizare pentru Canapea Inflabila

Instructiuni de utilizare:

1.

2.

Umflarea canapelei: Utilizati pompa (manuala sau electrica) furnizata in set pentru a
umfla canapeaua la fermitatea recomandata. Evitati supraumflarea pentru a preveni
deteriorarea materialului.

Asezarea canapelei: Plasati canapeaua pe o suprafata plana, asigurdndu-va ca nu
exista obiecte ascutite Tn apropiere care ar putea o sparge.

Utilizare in siguranta: inainte de prima utilizare, verificati dacd canapeaua este bine
umflata si nu prezinta scurgeri de aer. Folositi canapeaua conform destinatiei sale,
evitdnd supraincarcarea.

intretinere:

1.

Curatare: Curatati regulat canapeaua cu o carpa moale si usor umeda. Evitati utilizarea
detergentelor agresive care ar putea deteriora materialul.

2. Depozitare: Dupa utilizare, dezumflati complet canapeaua, pliati-o usor si depozitati-o
intr-un loc uscat, departe de lumina directa a soarelui si de sursele de caldura.
3. Verificare a starii: Inspectati periodic canapeaua pentru eventuale deteriorari, cum ar fi
taieturi sau crapaturi, si efectuati reparatiile necesare.
Eliminare:
1. Reciclarea materialelor: Eliminati canapeaua conform reglementarilor locale de
reciclare. Daca materialul este reciclabil, duceti-o la un centru de reciclare adecvat.
2. Eliminare corecta a deseurilor: Daca canapeaua este grav deteriorata, duceti-o la un
punct de colectare pentru deseuri voluminoase sau textile, daca este disponibil.
Magyar

Hasznalati Utmutaté FelfGjhaté Kanapéhoz

Hasznalati Utasitas:

1.

A kanapé felfujasa: Hasznalja a készletben mellékelt pumpat (kézi vagy elektromos) a
kanapé felfujasahoz a javasolt keménységre. Kerllje a tulfujast a anyag sérulésének
megeldzése érdekében.

Kanapé elhelyezése: Helyezze a kanapét egy sik felliletre, biztositva, hogy a kézelben ne
legyenek éles targyak, amelyek atszakithatnak.



3. Biztonsagos hasznalat: Az elsd hasznalat el6tt ellenbrizze, hogy a kanapé megfeleléen
van-e felfujva és nincsenek-e légszivargasok. Hasznalja a kanapét a rendeltetésszerden,
kerllve a tulterhelést.

Karbantartas:

1. Tisztitas: Rendszeresen tisztitsa a kanapét puha, enyhén nedves ruhaval. Kerulje az
agressziv tisztitoszerek hasznalatat, amelyek karosithatjak az anyagot.

2. Tarolas: Hasznalat utan teljesen h(itse le a kanapét, évatosan hajtsa 6ssze és tarolja
szaraz helyen, tavol a kozvetlen napfénytél és héforrasoktol.

3. Allapot ellenérzése: Idénként ellendrizze a kanapé allapotat, példaul vagasokat vagy
repedéseket, és végezze el a sziikséges javitasokat.

Hulladékkezelés:

1. Anyagok ujrahasznositasa: Hulladékként kezelje a kanapét a helyi Ujrahasznositasi
eléirasoknak megfeleléen. Ha az anyag Ujrahasznosithatd, vigye el egy megfelelé
Ujrahasznosité kézpontba.

2. Megfelel6 hulladékeldobas: Ha a kanapé er6sen megsérllt, vigye el egy nagyméretl
hulladékgyijté pontra vagy textilipari hulladékgyjté helyre, ha elérheté.

Bulgarian
MHcTpykuum 3a ynotpeb6a Ha HapayBaemua [lnBaH
MHcTpyKuumn 3a ynotpeba:

1. HappayBaHe Ha gmBaHa: IanonseanTe nomnara (pbyHa MNu enekTpuyecka),
npeanocTaBeHa B KOMMNJEKTa, 3a Aa HagayxaTte AMBaHa A0 NpenopbymTeniHaTa TBbPAOCT.
N3b6areanTe NpekOMepPHOTO HaaAyxBaHe, 3a fa NpeaoTBpaTmMTe NoBpeaa Ha Matepuana.

2. MocTaBaHe Ha guBaHa: [locTaBeTe AMBaHa Ha paBHa NOBBPXHOCT, yBePABalikM ce, ue
HAMa ocTpu NpeamMeTn Habnnso, KOUTO 61MXa MO Aa ro NPoKoAT.

3. CurypHocT npu usnonaeaHe: [peau nbpeBata ynotpeba nposepeTte Aanuv AUBaHbBT €
NpaBUIHO HaadyxaH U HAMa n3TuyaHe Ha Bb3ayx. MianonssanTe amMBaHa cnopep,
npegHasHavyeHUeTo My, U3bAreanTe npeTtoBapBaHe.

Mopppbixka:

1. MouucTBaHe: PenoBHO nouncTBaliTe AMBaHa ¢ MeKa, /IeKo Bia)kHa Kbpna. N3barealite
N3M0N3BaHETO Ha arpecMBHKN NOYNCTBALLM NpenapaTn, KOUTO Morart Aa nospeant
MaTepuana.

2. CobxpaHeHue: Cnea ynotpeba Hamb/HO U3ayxaiTe AMBaHa, BHUMAaTEHO o CrbHeTe U
CbXpaHABanTe Ha Cyxo MACTO, Aasniey oT NpsAKa CIbHYeBa CBET/IMHA U U3TOYHULM Ha
TOMNANHA.

3. Mpoeepka Ha cbecToAHMETO: [MeproagnyHo NpoBepaBanTe AMBaHa 3a NOBPEAN KaTo
HapA3BaHWA UKW MYKHATUHN U U3BbPLLBaTE HEOBXOANUMUTE PEMOHTH.



YTnnusauua:

1.

PeuuknupaHe Ha MaTepuanu: YTunnsmpanTe AnBaHa CbriacHoO MeCTHUTE perynaumnm
3a peuyknnpaHe. AKo MaTepuanbT e peLmKInpyeM, LOHECETE o 40 MNOAXOAALL,
peumkanpaLy LeHTbp.

2. MpaBunHo U3xBbp/iAHe Ha oTNaAbLUU: AKO AMBAHBT € CEPMO3HO NOBPEAEH, Mo
OTHeceTe 10 CbOMpPaLLLO MACTO 3a rof1IeMu oTnagbLUY UKW TEKCTUMHM OTNagbUN, ako e
HannYHo.

EAAnVika

0dnyieg Xpriong ywa Avanveopevn Kavamné

Odnyieg Xprong:

1.

®dovokwpa tou Kavamé: Xpnolpomoote TNy aviAia (XeLpokivntn f NAEKTPLKN) Ttou
TEPAAUBAVETAL OTO OET yia VA GOUCKUWOETE TOV KAVATIE 0TI CUVIOCTWHEVN OKANPOTNTA.
Antoduyete tnv uTtepdolOKWON yia va anotpePete {NULEC OTO UAKO.

TomtoB€tnon touv Kavamé: TortoBeTrote TOV KAVATE O€ Jld eTtiedn emipAvelq,
dlacdaiidovtag OtL dev LUTTAPXOULV AXHNPEA AVTIKEPEVA KOVTA TTou Ba prtopolicav va Tov
TPUYOoULV.

AocdaAng Xpaon: Mptv amod tnv mpwtn Xpron, eA&yEte OTL 0 Kavameg eival cwotd
HOUCKWPEVOC KAL DEV UTIAPXOULV dLAPPOEC AEPA. XPNOLUOTIONOTE ToV Kavarne cUudwva
HE Tov oKoTtd Tou, arodevyovtag tnv uttepdopTwon.

ZuvtApnon:

1.

KaBaplopog: Kabapilete tov Kavame TAKTIKA HE Eva PaAako, eAddpwc LYPO Ttavi.
ATtodUYETE TN XPON LOXUPWY KABAPLOTIKWY TIoU PTtopei va BAAYOUV TO UALKO.

AmoOnkeuon: MeTd tn Xpnon, adeldoTe TIANPWCE TOV KAVATIE, SITAWOTE TOV TIPOOCEKTIKA
KAl artoBnkKeVoTE ToV G ENPO HEPOC, HAKPLA aTtd APECO NALAKO G C KAl TINYEG
Beppuotntac.

'EAeyxo¢ Katdotaong: EAsyxete EPLOSIKA TOV KAVATIE YA TUXOV {nULEC OTtwg KoYipatan
PWYHEC KAl TIPAYHATOTIOLETE TIC ATAPAlTNTEC ETIIOKEVEC.

Anoppwn:

1.

AvakUkAwaon YAlkwv: Artoppidite tov kavamé cUpdwva PE TOUG TOTILKOUG KAVOVIOHOUG
avakUKAWGoNC. Av To UAIKO sival avakUKAWGLIHO, UETADEPETE TO 0 KATAANAO
QVOKUKAWGLO KEVTPO.

Zwot) Aoppwn ATtoppLUHATWY: AV 0 KAVATIEC eival coBapA KATECTPAUMEVOC,
TapadwaoTe TOV OE CNHEI0 CUANOYN G HEYAAWY ATIOPPLHUHATWY 1) UGACGHATWY, AV UTIAPXEL
dlabeatpo.

Lietuviy



Naudojimo Instrukcija Putimo Sofa
Naudojimo Instrukcijos:

1. Sofos puatimas: Naudokite pompa (rankine arba elektring), esancig komplekte, kad
pustuméte sofg iki rekomenduojamos standumo. Venkite per didelio puatimo, kad
nepazeistumete medziagos.

2. Sofos jdéjimas: Padékite sofg ant lygaus pavirSiaus, jsitikinkite, kad netoli néra astriy
daikty, kurie galéty jg pazeisti.

3. Saugus naudojimas: PrieS pirma kartg naudodami, patikrinkite, ar sofa yra tinkamai
pusta ir neturi oro nutekéjimy. Naudokite sofg pagal jos paskirtj, venkite perkrovimo.

Prieziara:

1. Valymas: Reguliariai valykite sofg minksta, Siek tiek dréegna Sluoste. Venkite agresyviy
valikliy, kurie gali pakenkti medziagai.

2. Saugimas: Po naudojimo visiSkai iSpUskite sofa, Svelniai sulankstykite ir saugokite
sausame vietoje, toli nuo tiesioginés saulés Sviesos ir Silumos Saltiniy.

3. Buklés patikrinimas: Periodi$kai tikrinkite sofg dél pazeidimy, tokiy kaip pjaviai ar
plysiai, ir atlikite reikalingus remonto darbus.

Salinimas:

1. Medziagy perdirbimas: Salinkite sofg pagal vietos perdirbimo taisykles. Jei medZiaga
yra perdirbama, perneskite jg j atitinkama perdirbimo centra.

2. Tinkamas atlieky Salinimas: Jei sofa yra stipriai paZeista, atneskite jg j dideliy atlieky ar
tekstilés atlieky rinkimo vieta, jei yra.

LatvieSu
LietoSanas Instrukcija Patigam Divanam
LietoSanas Instrukcijas:

1. Divana pias$ana: Izmantojiet komplekta esoSo pumpi (roku vai elektrisko), lai patu divanu
lidz ieteiktajai stingribai. lzvairieties no parpusanas, lai novérstu materiala bojajumus.

2. Divana novietosana: Novietojiet divanu uz linijas virsmas, parliecinoties, ka apkart nav
asu priek8metu, kas varétu to parpust.

3. Drosa lietoSana: Pirms pirmas lietoSanas parbaudiet, vai divans ir pareizi pts un nav
gaisa nopludes. Lietojiet divanu atbilstoSi ta nolikam, izvairoties no parslogoSanas.

Prieziura:

1. TiriSana: Regulari tiriet divanu ar mikstu, nedaudz mitru dranu. Izvairieties no agresivu
tiriSanas lidzeklu lietoSanas, kas var bojat materialu.

2. Glabasana: Péc lietoSanas pilniba izpUstiet divanu, uzmanigi salociet un glabajiet sausa
vieta, prom no tieSas saules gaismas un siltuma avotiem.



3. Stavokla parbaude: Periodiski parbaudiet divanu uz bojajumiem, pieméram,

griezumiem vai plaisam, un veiciet nepiecieSamas reparacijas.

IznicinasSana:

1.

2.

Suomi

Materialu parstrade: Izniciniet divanu saskana ar vietéjiem parstrades noteikumiem. Ja
materials ir parstradajams, nogadajiet to uz atbilstoSu parstrades centru.

Pareiza atkritumu iznicinasana: Ja divans ir stipri bojats, nogadajiet to uz lielo

atkritumu vai tekstiligo atkritumu savakSanas vietu, ja ta ir pieejama.

Kayttoohje Ilmastoitavalle Sohvalle

Kéayttoohjeet:

1.

Sofon puhaltaminen: Kayta pakkauksessa olevaa pumppua (kdsin tai sdhkoinen)
puhaltaaksesi sohvan suositeltuun kovuuteen. Valta liiallista puhaltamista
materiaalivaurioiden valttdmiseksi.

Sofon asettaminen: Aseta sohva tasaiselle alustalle ja varmista, ettei lahettyvilla ole
teravia esineita, jotka voisivat vahingoittaa sita.

Turvallinen kaytto: Ennen ensimmaista kayttoa tarkista, etta sohva on kunnolla puhalta
ja ettei siina ole ilmalekkeja. Kayta sohvaa tarkoituksenmukaisesti valttaen
ylikuormitusta.

Huolto:

1.

Puhdistus: Puhdista sohva sdannéllisesti pehmealla, hieman kostealla liinalla. Valta
aggressiivisten puhdistusaineiden kayttda, jotka voivat vahingoittaa materiaalia.

Sailytys: Kayton jalkeen tyhjenna sohva taysin, taittele se varovasti ja sailyta kuivassa
paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja lammadnlahteista.

Kunnon tarkistus: Tarkista sohvan kunto saannollisesti mahdollisten vaurioiden, kuten
leikkausten tai repeamien, varalta ja tee tarvittavat korjaukset.

Jatteenpoisto:

1. Materiaalien kierratys: Havita sohva paikallisten kierratyssaadosten mukaisesti. Jos
materiaali on kierratettavaa, vie se sopivaan kierratyskeskukseen.
2. Oikea jatteiden kasittely: Jos sohva on voimakkaasti vaurioitunut, vie se isoissa
jatteenkerayspisteissa tai tekstiilijatteiden kerayspisteeseen, jos saatavilla.
Hrvatski

Upute za Uporabu Naduvane Sofe

Upute za koriStenje:



Naduvavanje sofe: Koristite pumpu (ru¢nu ili elektri¢nu) koja je uklju¢ena u set za
naduvavanje sofe do preporucene ¢vrstoce. Izbjegavajte pretjerano naduvavanje kako
biste sprijecili oSte¢enje materijala.

2. Postavljanje sofe: Postavite sofnu na ravnu povrsinu, pazeci da nema ostrih predmeta u
blizini koji bi je mogli probusiti.

3. Sigurno koristenje: Prije prvog koristenja provijerite je li sofa pravilno napuhana i nema li
curenja zraka. Koristite sofnu prema namjeni, izbjegavajuci preopterecéenje.

Odrzavanje:

1. Ciséenje: Redovito &istite sofnu mekanom, lagano vlaznom krpom. Izbjegavajte
koriStenje agresivnih sredstava za CiS¢enje koja mogu oStetiti materijal.

2. Skladistenje: Nakon koriStenja potpuno ispraznite sofnu, pazljivo je sloZite i pohranite
na suho mjesto, daleko od izravnog suncevog svjetla i izvora topline.

3. Provjera stanja: Povremeno pregledavajte sofnu na eventualna oSte¢enja poput rezova

ili pukotina i obavljajte potrebne popravke.

Zbrinjavanje:

1.

Recikliranje materijala: Zbrinjavajte sofnu u skladu s lokalnim propisima o recikliranju.
Ako je materijal reciklabilan, odnesite je u odgovarajuéu reciklaznu ustanovu.

Pravilno odlaganje otpada: Ako je sofa ozbiljno oSte¢ena, odnesite je na mjesto za
prikupljanje velikih otpadaka ili tekstilnog otpada, ako je dostupno.

Slovenscina

Navodila za Uporabo Nadduvane Kavéa

Navodila za uporabo:

1. Naduhavanje kavéa: Uporabite ¢rpalko (ro¢ni ali elektri¢ni), prilozeno v kompletu, za
naduhavanje kavca do priporoCene trdote. Izogibajte se prekomernemu naduhavanju, da
preprecite poSkodbe materiala.

2. Postavitev kavéa: Postavite kav¢ na ravno povrsino in se prepriCajte, da v blizini ni ostrih
predmetov, ki bi ga lahko prebodili.

3. Varen uporaba: Pred prvo uporabo preverite, ali je kav¢ pravilno naduhan in ali nima
uhajanja zraka. Uporabljajte kav¢ v skladu z namenom, izogibajte se preobremenitvi.

Vzdrzevanje:

1. Ciséenje: Redno Sistite kavé z mehko, rahlo vlazno krpo. Izogibajte se uporabi agresivnih
Cistilnih sredstey, ki bi lahko poSkodovala material.

2. Shranjevanje: Po uporabi popolnoma izpihnite kav¢, ga previdno zloZite in shranjujte na
suhem mestu, stran od neposredne soncne svetlobe in virov toplote.

3. Preverjanje stanja: ObcCasno preverjajte kavé na morebitne poSkodbe, kot so rezine ali

razpoke, in izvedite potrebna popravila.



Odlaganje:

1.

Recikliranje materialov: Odlozite kavé v skladu z lokalnimi predpisi o recikliranju. Ce je
material reciklabilen, ga odnesite v ustrezno reciklazno sredisce.

2. Pravilno odlaganje odpadkov: Ce je kavé mo&no po$kodovan, ga odnesite na zbirno
mesto za vecje odpadke ali tekstilne odpadke, Ce je na voljo.
Francais

Manuel d'Utilisation pour Canapé Gonflable

Instructions d'utilisation:

1.

Gonflage du canapé: Utilisez la pompe (manuelle ou électrique) fournie dans le kit pour
gonfler le canapé a la fermeté recommandée. Evitez de trop gonfler pour prévenir les
dommages au matériau.

Installation du canapé: Placez le canapé sur une surface plane, en vous assurant qu'il
n'y a pas d'objets tranchants a proximité qui pourraient le percer.

Utilisation en toute sécurité: Avant la premiére utilisation, vérifiez que le canapé est
correctement gonflé et qu'il n'y a pas de fuites d'air. Utilisez le canapé conformément a
son usage prévu, en évitant la surcharge.

Entretien:

1.

3.

Nettoyage: Nettoyez régulierement le canapé avec un chiffon doux et légerement
humide. Evitez d'utiliser des détergents agressifs qui pourraient endommager le
matériau.

Stockage: Apres utilisation, dégonflez completement le canapé, pliez-le doucement et
rangez-le dans un endroit sec, a l'abri de la lumiéere directe du soleil et des sources de
chaleur.

Vérification de l'état: Inspectez périodiquement le canapé pour détecter tout
dommage, tel que des coupures ou des déchirures, et effectuez les réparations
nécessaires.

Recyclage:

1.

Recyclage des matériaux: Recyclez le canapé conformément aux réglementations
locales en matiere de recyclage. Sile matériau est recyclable, apportez-le a un centre de
recyclage approprié.

Elimination appropriée des déchets: Si le canapé est fortement endommagsg,
apportez-le a un point de collecte des déchets encombrants ou textiles, si disponible.

Espafol

Manual de Usuario para Sofa Inflable

Instrucciones de Uso:



1. Inflado del sofa: Utilice la bomba (manual o eléctrica) proporcionada en el kit para
inflar el sofa hasta la firmeza recomendada. Evite sobreinflarlo para prevenir danos en el
material.

2. Colocacion del sofa: Coloque el sofa sobre una superficie plana, asegurdndose de que
no haya objetos afilados cerca que puedan perforarlo.

3. Uso seguro: Antes del primer uso, verifique que el sofa esté correctamente inflado y sin
fugas de aire. Utilice el sofa segun su propdsito previsto, evitando sobrecargas.

Mantenimiento:

1. Limpieza: Limpie regularmente el sofa con un pano suave y ligeramente humedo. Evite
el uso de detergentes agresivos que puedan dafiar el material.

2. Almacenamiento: Después de su uso, desinfle completamente el sofa, déblelo
suavemente y guardelo en un lugar seco, alejado de la luz solar directa y fuentes de
calor.

3. Revision del estado: Inspeccione periddicamente el sofa en busca de dafios como
cortes o desgarros y realice las reparaciones necesarias.

Reciclaje:

1. Reciclaje de Materiales: Recicle el sofa de acuerdo con las regulaciones locales de
reciclaje. Si el material es reciclable, llévelo a un centro de reciclaje adecuado.

2. Eliminacion Adecuada de Residuos: Si el sofa esta gravemente dafiado, llévelo a un
punto de recoleccion de residuos voluminosos o textiles, si esta disponible.

Svenska
Bruksanvisning fér Uppblasbar Soffa
Anvédndningsinstruktioner:

1. Uppblasning av soffan: Anvand pumpen (manuell eller elektrisk) som ingar i setet for att
bldsa upp soffan till den rekommenderade fastheten. Undvik 6éverblasning for att
forhindra materialskador.

2. Placering av soffan: Placera soffan pa en plan yta och se till att inga vassa foremal finns
i narheten som kan punktera den.

3. Saker anvandning: Innan férsta anvandning, kontrollera att soffan ar ordentligt uppblast
och att det inte finns nagra luftlackor. Anvand soffan enligt dess avsedda anvandning
och undvik dverbelastning.

Underhall:

1. Rengoring: Rengor soffan regelbundet med en mjuk, latt fuktig trasa. Undvik att anvanda
starka rengdringsmedel som kan skada materialet.

2. Forvaring: Efter anvandning, deflata soffan helt, vik den forsiktigt och forvara den pa en
torr plats, skyddad fran direkt solljus och varmekallor.



3. Skickskontroll: Inspektera soffan periodiskt for eventuella skador, sdsom snitt eller
tarar, och utfor nddvandiga reparationer.

Bortskaffande:

1. Materialatervinning: Atervinn soffan enligt lokala tervinningsforeskrifter. Om
materialet ar atervinningsbart, ta den till ett lampligt tervinningscenter.

2. Ratt avfallshantering: Om soffan ar allvarligt skadad, ta den till en bulkavfall eller
textilatervinningsstation om tillgangligt.

Portugués
Manual do Usuario para Sofa Inflavel

Instrucoes de Uso:

1. Inflagem do sofa: Use a bomba (manual ou elétrica) fornecida no kit para inflar o sofa
até a firmeza recomendada. Evite superinfla-lo para prevenir danos ao material.

2. Posicionamento do sofa: Coloque o sofd em uma superficie plana, garantindo que nao
haja objetos pontiagudos proximos que possam perfura-lo.

3. Uso Seguro: Antes do primeiro uso, verifique se o sofa esta corretamente inflado e sem
vazamentos de ar. Use o sofa conforme sua finalidade prevista, evitando sobrecarga.

Manutencao:

1. Limpeza: Limpe regularmente o sofa com um pano macio e ligeiramente umido. Evite o
uso de detergentes agressivos que possam danificar o material.

2. Armazenamento: Apds o uso, desinfle completamente o sofa, dobre-o suavemente e
guarde-o em um local seco, longe da luz solar direta e fontes de calor.

3. Verificacado de Condigéo: Inspecione periodicamente o sofa em busca de danos como
cortes ou rasgos e realize 0s reparos necessarios.

Descarte:

1. Reciclagem de Materiais: Recicle o sofa de acordo com as regulamentagoes locais de
reciclagem. Se o material for reciclavel, leve-o a um centro de reciclagem apropriado.

2. Descarte Adequado de Residuos: Se o sofa estiver gravemente danificado, leve-o a um
ponto de coleta de residuos volumosos ou téxteis, se disponivel.

Nederlands
Gebruiksaanwijzing voor Opblaasbare Bank

Gebruiksinstructies:

1. Opblazen van de bank: Gebruik de pomp (handmatig of elektrisch) die bij de set is
inbegrepen om de bank op te blazen tot de aanbevolen stevigheid. Vermijd overblazen
om materiaalbeschadiging te voorkomen.



2. Plaatsen van de bank: Plaats de bank op een vlakke ondergrond en zorg ervoor dat er
geen scherpe voorwerpen in de buurt zijn die de bank kunnen doorboren.

3. Veilig gebruik: Controleer voor het eerste gebruik of de bank goed is opgeblazen en geen
luchtlekken vertoont. Gebruik de bank volgens de bedoeling, vermijd overbelasting.

Onderhoud:

1. Reiniging: Reinig de bank regelmatig met een zachte, licht vochtige doek. Vermijd het
gebruik van agressieve reinigingsmiddelen die het materiaal kunnen beschadigen.

2. Opbergen: Na gebruik, leeg de bank volledig, vouw deze voorzichtig op en bewaar op
een droge plaats, beschermd tegen direct zonlicht en warmtebronnen.

3. Staatcontrole: Inspecteer de bank periodiek op eventuele beschadigingen zoals sneden
of scheuren en voer indien nodig noodzakelijke reparaties uit.

Afvoer:

1. Recycling van materialen: Recycle de bank volgens lokale recyclingvoorschriften. Als
het materiaal recyclebaar is, breng het dan naar een geschikt recyclingcentrum.

2. Juiste afvalverwerking: Als de bank zwaar beschadigd is, breng deze dan naar een
grootafval- of textielrecyclingpunt indien beschikbaar.

Italiano
Manuale d'Uso per Divano Gonfiabile
Istruzioni per l'Uso:

1. Gonfiaggio del divano: Utilizzare la pompa (manuale o elettrica) fornita nel kit per
gonfiare il divano fino alla fermezza raccomandata. Evitare di gonfiarlo eccessivamente
per prevenire danni al materiale.

2. Posizionamento del divano: Collocare il divano su una superficie piana, assicurandosi
che non ci siano oggetti appuntiti nelle vicinanze che potrebbero forarlo.

3. Uso Sicuro: Prima del primo utilizzo, verificare che il divano sia correttamente gonfiato e
privo di perdite d'aria. Utilizzare il divano secondo la sua destinazione d'uso, evitando
sovraccarichi.

Manutenzione:

1. Pulizia: Pulire regolarmente il divano con un panno morbido e leggermente umido.
Evitare l'uso di detergenti aggressivi che potrebbero danneggiare il materiale.

2. Conservazione: Dopo l'uso, sgonfiare completamente il divano, piegarlo delicatamente
e conservarlo in un luogo asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e da fonti di calore.

3. Controllo dello Stato: Ispezionare periodicamente il divano per eventuali danni come
tagli o lacerazioni e effettuare le riparazioni necessarie.

Smaltimento:



Riciclaggio dei Materiali: Smaltire il divano secondo le normative locali sul riciclaggio.
Se il materiale e riciclabile, portarlo a un centro di riciclaggio appropriato.

Smaltimento Corretto dei Rifiuti: Se il divano € gravemente danneggiato, portarlo a un
punto di raccolta per rifiuti ingombranti o tessili, se disponibile.
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